m GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL

m HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS

BENUTZERINFORMATIONEN

Ausfiihrliche Informationen zu den entsprechenden Normen
finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur Standards
und Symbole die sowohl aufdem Pmduk(als au(h aufden
unten inen. Alle
diese Produkte erfiillen die Anforderungen derVevordnnng
(EU 2016/425) und die allgemeinen Anforderungen der Norm
EN 352-2:2020

EP11: Biigelkopfhorer mit Einweg-Ohrstopseln
Produktgewicht: 16,5 g

MATERIAL Kopfbiigel: ABS, PC, TPR, wiederverwendbar
Ohrstdpsel: PU-Schaum, Einweg

Laute Gerausche am Arbeitsplatz kinnen das Gehor stark
schadigen! Darartige Schadigungen erfolgen in der Regel
schleichend, so dass die Betroffenen sich der Gefahren

erst bewusst werden, wenn sie bereits einen dauerhaften
Horverlust erlitten haben. Es gibt auch Horverluste, die durch
pldtzliche und extrem laute Gerdusche entstehen. Diese
Ohrstapsel sollen den Trager vor schddlichen Gerduschen
schiitzen. Dieser Gehdrschutz muss in lauter Umgebung
\mmer getragen werden (S(hallpegel haher 80dB) und

5. Diese Ohrstdpsel sollen den Trager vor schadlichen
Gerduschen schiltzen.

HINWEIS Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische
Substanzen nachteilig beeinflusst werden. In diesem Fall
sollten weitere Informationen beim Hersteller eingeholt

werden.

WARNUNG Gehdrschutzstopsel mit einem

diirfen nicht in verwendet
werden in denen sich das Verbindungselement wahrend
des Gebrauchs verfangen kann. Hautkontakt kann bei
empfindlichen Personen allergische Reaktionen hervorrufen.
In diesem Fall verlassen Sie den Gefahrenbereich, entfernen
die Stopsel und suchen einen Arzt auf. Chemische Substanzen
kdnnen schadlich auf diese Produkte einwirken. Ausser
Reichweite von Kindern aufbewahren da kleine Teile leicht
verschluckt werden kannen. Entfernen Sie die Ohrstdpsel nicht
durch Ziehen am Verbindungskabel.
LAGERUNGS- UNDWARTUNGSANWEISUNGEN
Ohrstdpsel sollten in einer kiihlen, trackenen Umgebung,
vor Frost und Licht geschiitzt und vor Staub, Fett oder
themls(hen Produkten geschu(zt werden. Unter normalen

in Bezug auf
das m reduzlemnde Umgehungsgemux(h qewahlt werden.
(Siehe Aufstellung). Stellen Sie sicher das ihr Gehdrschutz
entsprechend dieser Anleitung korrekt montiert, angepasst,
gewartet und kontrolliert wurde. Wenn diese Anweisungen

bleiben di hrstipsel nach dem ersten
Gebrauch fiir 1Jahr in Bezug auf das Kopfband wirksam,
wahrend die Ohrstopsel nach einer Arbeitsschicht (8 Stunden)
oder friiher, wenn sie verschmutzt sind, ausgetauscht werden
milssen. Wenn sie nicht benutzt werden, sollten die Ohrstopsel

in der aufbewahrt werden. Der Zustand der

nicht eingehalten werden kann dies den Gehdrschutz erheblich
reduzieren.

GROSSEN : Die Ohrstdpselgrdssen sind klein (S) - mittel

(M) - groB (L). Gehdrschutzstapsel nach EN 352-2 haben GriBe
L, M oder S. Ohrstdpsel mittlerer GriBe passen zu den meisten
Tragern. L-und S-Ohrstopsel sind fiir Trager, fiir die Ohrenstdpsel
mittlerer GroBe nicht geeignet sind.
MONTAGE-/EINSTELLUNGSANWEISUNGEN

1. die Ohrstopsel in jedes Ohr einfiihren.

2. ziehen Sie das Ohr mit der anderen Hand zuriick, um das
Einsetzen zu erleichtern.

3. die Ohrstopsel in das Ohr driicken, bis der Larmpegel
reduziert ist

RECOMMENDATION:

1. Die Gehdrschutzstopsel werden gemaB den Anweisungen
des Herstellers angepasst, eingestellt und gewartet.

2. Die Ohrstopsel missen in lauten Umgebungen immer
getragen werden.

3. Die Geharschutzstopsel werden regelmaBig auf ihre
Tauglichkeit iiberpriift.

4.Warnung: IWenn die Gebrauchsanweisung und die
Empfehlungen nicht beachtet werden, wird die Schutzwirkung
der Gehdrschutzstopsel stark beeintrachtigt.

Ohrstdpsel sollte regelméBi iiberpriift werden.

Bewahren Sie die Ohrstdpsel in der Originalverpackung auf.

Die empfohlene Haltbarkeitsdauer betrégt 3 Jahre ab dem

Herstellungsdatum, das auf der Verpackung angegeben ist, z. B.
| mm/yyyyy (Monat/Jahr)

Das Stimband kann mit einem milden Fliissigwaschmittel und

warmem Wasser gereinigt und desinfiziert werden. Lassen

Sie es nach dem Waschen an der Luft trocknen. Das Waschen

kann mehrmals wiederholt werden. Es wird empfohlen, die

Ohrstopsel regelmaRig zu wechseln. 1 Paar Ersatzstopsel

werden mit EP11 geliefert. Es sind keine weiteren Ersatzstopsel

erhaltlich. Um die Stopsel zu ersetzen, entfernen Sie die

gebrauchten Stopsel vom Band. Driicken Sie die neuen Stopsel

mit einer Drehbewegung auf.

LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB) (siche

beigefiigte Tabellen)

SNR= Einzelne Nummer Bewertung

A=Frequenz (Hz); / B=mittlere Dampfung (d/ B); /

(= Standarda/ Bweichung (d/B); /

D =angenommener Schutz (d/ B).

Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen / M = mittlere

Frequenzen / L = tiefe Frequenzen (Bass)

Download der Konformitatserklarung unter www.portwest.com/declarations

m PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT

INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour des informations
détaillées sur les normes correspondantes. Seules les normes
et les icones qui apparaissent sur le produit et les informations
utilisateurs ci-dessous sont applicables. Tous ces produits sont
conformes aux exigences du reglement (UE 2016/425). etles
exigences générales de la norme EN352-2: 2020

EP11: Bouchons doreille avec bandeau et embouts jetables
Poids du produit: 16,5

MATERIAUX Bandeau : ABS, PC, TPR, réutilisable

Bouchons doreille : mousse PU, jetables

Le bruit fort sur le lieu de travail peut étre trés dommageable
pour [ouie et cela se produit généralement progressivement,
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers
jusqu'a ce quils aient déja développé une perte auditive
permanente. Il existe également une perte auditive résultant
de bruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons
doreilles sont congus pour protéger le porteur contre les
bruits nocifs. Ces protecteurs. au(%t\fs doivent étre utilisés en
tout temps dans des environnements bruyants (niveaux de
bruit supérieurs a 80dB) et doivent étre choisis en fonction

de leurs facteurs d‘atténuation par rapport au bruit ambiant
aréduire (voir les performances). Assurez-vous quils sont
correctement installés, ajustés, maintenus et inspectés
conformément  ces instructions. Si ces instructions ne sont pas
respectées, la protection fournie par le casque antibruit sera
considérablement réduite.

TAILLES

Ces bouchons d'oreille sont de petite taille (S) - moyenne

(M) - grande (L). Les bouchons doreille conformes a la norme
EN 352-2 sont de grande taille, de taille moyenne ou de petite
taille. Les bouchons doreilles de taille moyenne conviennent
alamajorité des utilisateurs. Les bouchons doreille de grande
taille et de petite taille sont congus pour s'adapter aux porteurs
pour lesquels les bouchons d'oreille de taille moyenne ne
conviennent pas.

INSTRU(TIONS DE MONTAGE/ REGLAGE

1) Insérer les bouchons doreille dans chaque oreille.

2. tirer [oreille vers |'arriére avec la main opposée pour
failiter linsertion.

3. enfoncer les bouchons doreille dans I'oreille jusqu'a ce que
le niveau de bruit soit réduit.

RECOMMANDATION:

1. Les bouchons d'oreille sont installés, ajustés et entretenus
conformément aux instructions du fabricant.

2.Les bouchons d'oreille sont portés en permanence dans un
environnement bruyant.

3.Les bouchons d'oreille sont réguliérement inspectés pour
sassurer qu'ils sont en bon état de marche.

4 Avertissement:ISi les instructions de montage et les
recommandations ne sont pas respectées, la protection offerte

par les bouchons doreilles sera gravement altérée.

5. Ces bouchons d'oreilles sont congus pour protéger le porteur
contre les bruits nocifs.

REMARQUE  Ce produit peut étre affecté par certaines
substances chimiques. Dans ce cas, des informations
complémentaires doivent étre demandées au

fabricant.

AVERTISSEMENTS:

Les bouchons d'oreilles équipés d'un élément de connexion ne
doivent pas étre utilisés dans des environnements ot [€élément
de connexion peut étre attrapé pendant I'utilisation. Le contact
avecla peau peut provoquer des réactions allergiques chez
les personnes sensibles. Dans ce cas, laissez la zone de risque,
retirez les bouchons doreille et consultez un médecin. Certaines
substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce
produit. I convient de demander de plus amples informations
au fabricant. Tenir hors de la portée des enfants car de petites
piéces peuvent étre facilement avalées. Ne retirez pas les
bouchons d'oreille en tirant sur le cordon dinterconnexion.
INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN:

Les bouchons d'oreille doivent étre conservés dans un endroit
frais et sec, a Iabri du gel et de la lumiére et protégés de la
poussire, de la graisse ou des produits chimiques. Dans des
conditions normales d'utilisation, ces bouchons d'oreille restent
efficaces pendant 1 an apreés leur utilisation initiale, en ce qui
concerne le bandeau, tandis que les bouchons d'oreille doivent
étre remplacés aprés un quart de travail (8h) ou plus tot sls
deviennent sales. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les bouchons
doreille doivent étre conservés dans leur emballage d'origine.
Létat des bouchons doreille doit étre vérifié réqulierement.
Transportez les bouchons doreille avec lemballage dorigine.

La durée de conservation recommandée est de 3 ans a
compter de la date de fabrication indiquée sur l'emballage,
par exemple mm/aaaa (mois/année). Le bandeau peut étre
nettoyé et désinfecté dans un détergent liquide doux et de
I'eau chaude. Apres le lavage, laissez-le sécher a lair libre. Le
lavage peut étre répété plusieurs fois. Il est recommandé de
changer régulierement les bouchons d'oreille. Une paire de
bouchons de rechange est fournie avec I'EP11. Aucun autre
remplacement n'est disponible. Pour remplacer les bouchons,
retirez les bouchons usagés du bandeau. Poussez les nouveaux
bouchons en effectuant un mouvement de rotation.

PERFORMANCE - ATTENUATION ACOUSTIQUE (EN DB):
(Voir les tableaux ci-joints)

SNR=
A=

indice unique
Fréquence (Hz); / B = Atténuation moyenne (d/ B); /
cart-type (d/ B); / D = Protection supposée (d/ B).

Atténuation en dB: H = hautes fréquences /
M = moyennes fréquences / L = basses fréquences (basses)

Télécharger la dédlaration de conformité @ www.portwest.com/

declarations

USER INFORMATION

Refer to the product label/markings for detailed information
on the corresponding standards. Only standards and icons
that appear on both the product and the user information
below are applicable. All these products comply with the
requirements of Regulation (EU 2016/425) and the general
requirements of the standard EN352-2:2020

EP11: Banded earplugs with disposable ear tips

Product weight: 16.5¢

MATERIAL
Headband: ABS, PC, TPR, reusable
Earplugs: PU foam, disposable
Loud noise in the workplace can be very damaging to hearing
and it usually happens gradually, so that employees are not
aware of the dangers until they have already developed
permanent hearing loss. As well as gradual hearing loss, there
is also hearing loss that results from sudden and extremely
loud noises. These ear plugs are designed to protect the
wearer against harmful noises. These ear protectors must be
worn at all times in noisy environments(noise levels above
80dB) and must be chosen according to their attenuation
factors in relation to the ambient noise to be reduced (see
performances table). Ensure that they are correctly fitted,
adjusted, maintained and inspected in accordance with
these instructions. WARNING : If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear plugs wil
be considerably reduced.

ES

These ear plugs are of small () — medium (M) — Large (L)
size. Ear plugs complying with EN 352-2 are of large size
range, medium size range or small size range. Medium

size range ear plugs will fit the majority of wearers. Large
size range and small size range ear plugs are designed

to fit wearers for whom medium size range ear plugs are
not suitable.

FITTING/ ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

1. Insert earplugs into each ear.

2. Pull ear back with opposite hand to ease insertion.

3. Push ear pods into the ear until noise levels are reduced
RECOMMENDATION:

1.The ear plugs are fitted, adjusted and maintained in
accordance with instructions of manufacturer.

2.The ear plugs are worn at all times in noisy surroundings.
3.The ear-plugs are regularly inspected for serviceability.
4.Warning: IIf the recommendations are not adhered to, the
protection afforded by ear-plugs will be severely impaired
5.The earplugs are designed to protect the wearer from the
harmful effect of noise.

NOTE This product may be adversely affected by certain
chemical substances. Further information should be sought
from the manufacturer.

WARNINGS:

Ear plugs fitted with an interconnecting element should not
be used where there is a risk that the connection being caught
during use. Contact with the skin may cause allergic reactions
in sensitive persons. In this case, leave the area of risk, remove
the ear plugs and consult a doctor.This product may be
adversely affected by certain chemical substances. Further
information be sought from the manufacturer. Harmful noise
levels may be induced if the headband is struck. Keep out of
reach of children as small parts may be easily swallowed. Do
not remove ear plugs by pulling the connection band.
CLEANING, STORAGE & MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
Ear plugs should be stored in a cool, dry environment, out of
frost and light and protected from dust, grease or chemical
products. In normal conditions of use, these ear plugs will
remain effective for 1 year after their initial use, as regards the
headband, while the ear plugs should be replaced after one
working shift (8 h) or earlier if they become dirty. When notin
use, the ear plugs should be kept in their original packaging.
The condition of the ear plugs should be checked regularly.
Transport the ear plugs with the original packaging.
Recommended shelf life is 3 years from manufacturing

date which is marked on the packaging such as mm/yyyy
(Month / Year)

The headband can be cleaned and disinfected in mild
liquid detergent and warm water. After washing, keep it
in air to dry. Washing may be repeated several times
Itis recommended to chan?e ear plugs reqularly. 1 pair
replacement pods are supplied with EP11. No further
replacements are available. To replace the plugs, remove
the used plugs from the band. Push on the new plugs
using a rotating motion.

PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (IN DB):

(See tables enclosed)

SNR = Single Number Rating

A= Frequency (Hz);

B =Mean Attenuation (d/ B);

(= Standard deviation (d/ B);

D = Assumed Protection (d/ B).

ATTENUATIONIN DB :

H = High frequencies

M= Medium frequencies

L = Low frequencies (bass)

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

WKEADKI DOUSZNE CHRONIACE StUCH

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW

Wszywka produktowa zawiera szczegétowe informacje
dotyczace norm, ktorych wymagania ten produkt spetnia.
Jedynie normy i ikony, ktore wystepuja rownoczesnie na
wszywkach oraz w Instrukgji Uzytkowania maja zastosowanie
do konkretnego produktu. Wszystkie te produkty sa zgodne z
wymaganiami Rozporzadzenia UE 2016/425. oraz z ogélnymi
wymaganiami Normy EN352-2:2020

EP11: Opaskowe zatyczki do uszu z jednorazowymi
koricowkami Waga produktu: 16,5 g

MATERIAE Opaska na glowe: ABS, PC, TPR,

wielokrotnego uzytku Zatyczki do uszu: Pianka PU,
jednorazowe

Glosny hatas w miejscu pracy moze byc bardzo szkodliwy dla
stuchu i zwykle dzieje sie to stopniowo, wiec pracownicy nie s3
$wiadomi zagrozeri, dopoki nie dojdzie u nich do trwatej utraty
stuchu. Istnieje réwniez utrata stuchu spowodowana nagtym i
bardzo gfosnym hatasem. Te zatyczki zostaty zaprojektowane
do ochrony stuchu przed hatasem. Te ochronnikinalezy nosi¢
przez caly czas pracy w Srodowisku zagrozenia(gdy poziom
hatasu przekracza 80dB) oraz powinny zostac dopasowane
zgodnie z ich parametrami ttumienia odpowiednimi dla hatasu
otoczenia, ktdry nalezy zredukowac (patrz na parametry
ochronnika). Nalezy zawsze upewnic si, ze ochronniki s3
poprawnie zatozone, dopasowane, czyszczone, sktadowane i
przegladane w zgodzie z ta Instrukeja. Nieprzestrzeganie jej
zaleceri moze spowodowac znaczace zmniejszenie poziomu
ochrony oferowanego przez te ochronniki.

ROZMIARY : Te zatyczki s oferowane w matym rozmiarze

S, $rednim rozmiarze M oraz w duzym rozmiarze L. Zatyczki
zgodne 2 EN 352-2 powinny byc oferowane w tych rozmiarach.
Rozmiar M pasuje wiekszosci uzytkownikéw. Rozmiary il sg
oferowane dla tych os6b, ktérym nie pasuje rozmiar M.
INSTRUKCJE MONTAZU/REGULAC)I

1. Whoz zatyczki do kazdego ucha.

2. 0dciagnac ucho do tytu przeciwng reka, aby ufatwic
whladanie.

3. Weiskaj wkiadki douszne do ucha, az poziom hafasu zostanie

zredukowany.

ZALECENIE:

1. Zatyczki do uszu s zakfadane, regulowane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami producenta.

2.Zatyczki do uszu s noszone przez caty czas w hatasliwym
otoczeniu.

3.Zatyczki do uszu 53 regularnie sprawdzane pod katem
przydatnosci do uzycia.

40strzezenie:lJesli instrukeje montazu i zalecenia nie beda
przestrzegane, ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu
bedzie powaznie ograniczona.

5.Te zatyczki zostaty zaprojektowane do ochrony stuchu
przed hatasem.
UWAGA  Niektdre substancje chemiczne moga mie¢
negatywny wplyw na ten produkt. W takim przypadku nalezy
uzyskac dalsze informacje od producenta.
UWAGA: Zatyczki posiadajace element taczacy moga by¢
uzywane jedynie w Srodowisku, w ktérym nie istnieje ryzyko
ich zaczepienia lub wciagniecia podczas uzytkowania. Kontakt
ze skora moze powodowac reakje alergiczne u niektorych oséb
uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opusci¢
strefe zagrozenia, zdjac zatyczki i zasiegnac porady lekarskiej.
Niektdre Srodki chemiczne moga by¢ szkodliwe dla tego
produktu. W razie pytari lub wqtpllwosu prosimy o kontakt.

T

MANUFACTURER

A\
PORTWEST.

MANUFACTURER:
PORTWEST, IDA INDUSTRIAL PARK, WESTPORT, CO. MAYO, F28 FY88, IRELAND
Notified body having issued EU certification
and responsible for ongoing surveillance:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands
Notified Body number : 2797

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

quefairedemesdechets.fr

EP11 (Over the head) SNR 32dB
(A) Frequency (Hz) 125 [ 250 [500] 1000 [2000] 4000 [8000
(B) Mean ion (dB) 36 | 205 [321] 331 [ 369 | 407 [ 45
(€) Standard deviation (dB) 52 | 44 [59] 58 [ 29 39 | 42
(D) Assumed protection (dB) 284 | 252 [261] 73 [ 340 | 368 [ 403
H84 (dB)[ 34 [ms4(dB)[ 28 [1s4(dB) | 27 | SNR(dB) [ 32
Average values Hm(dB) | 369 | Mm(dB) | 33.3 | Lm(dB) | 31.6 [SNRm(dB)| 359
Standard deviation Hs(@B) | 3.2 | Ms(dB) | 48 [ Ls(dB) | 46 [ SNRs(d8) [ 4.1
Nominal diameter: 8-12mm
EP11 (Under the chin) SNR 32dB
(A) Frequency (Hz) 125 | 250 |500] 1000 [2000| 4000 [8000
(B) Mean ion (dB) 33 | 290 [329] 316 [ 357 | 392 [ 461
(€) Standard deviation (dB) 39 | 38 [45| 43 [ 28 [ 40 | 36
(D) Assumed protection (dB) 294 | 252 [284] 73 |38 | 352 [ a5
He4 (dB)[ 33 [ms4(d)[ 29 [1s4(dB) | 28 | SNR(dB) [ 32
Average values Hm(dB) | 36.0 | Mm(dB) | 32.5 | Lm(dB) | 31.3 |SNRm(dB)| 352
Standard deviation Hs(aB) | 2.7 [ ms(aB) [ 35 | Lst@B) [ 36 | SNRs(dB) [ 3.0
Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
PA Consulta localmente cdmo reciclarme

E PROTECCION AUDITIVA-TAPONES AUDITIVOS

INFORMACION PARA EL USUARIO

Consulte en la etiqueta del producto la informacion detallada
sobre las normas correspondientes. S6lo son aplicables las
normas e iconos que aparecen tanto en el producto como en
la informacidn para el usuario. Todos estos productos cumplen
los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425. y los requisitos
generales de la norma EN352-2:2020

EP11: Tapones para los oidos con banda y puntas desechables
Peso del producto: 16,5 g.

MATERIAL Banda para la cabeza: ABS, PC, TPR, reutilizable.
Tapones para los oidos: espuma de PU, desechables.

Los ruidos fuertes en el lugar de trabajo pueden ser muy
parael oido y, los dafios, por lo general, ocurren

Jako y zatyczki powinny by¢ pi 7
dala od dzieci. Moga zostac tatwo potkniete i dupmwadzl( do
zakrztuszenia. Nie nalezy zdejmowac zatyczek do uszu, ciagnac
za przewod faczacy.

INSTRUKCJA SKEADOWANIA | KONSERWACJI
Zatyczki powinny byc sktadowane w chtodnym i suchym
miejscu z dala od kurzu, ttuszczu i $rodkow chemicznych.
W warunkach normalnych przydatnos¢ pataka do uzycia
powinna wynosic 1ok od czasu pierwszego zastosowania.
Okres uzytkowania zatyczek to jedna zmiana (8 godzin pracy).
W wypadku zanieczyszczenia nalezy je wymienic szybciej.
Zatyczki nie uzywane nalezy sktadowac w oryginalnym
opakowaniu. Nalezy regularnie sprawdzac stan zatyczek.
Zatyczki do uszu nalezy transportowac w oryginalnym
opakowaniu. Zalecany okres przechowywania wynosi 3 lata
od daty produkgji, ktra jest oznaczona na opakowaniu jako
mm/yyyy (miesiac/rok). Opaske mona czyscic i dezynfekowac
wtagodnym detergencie w ptynie i cieptej wodzie. Po umyciu
pozostawic do wyschniecia na powietrzu. Mycie mozna
powtdrzyc kilka razy Zaleca sie regularng wymiane zatyczek
do uszu. Wrazz EP11 dostarczana jest 1 para wymiennych
wkiadek. Inne zamienniki nie sa dostepne. Aby wymienic
zatyczki, zdejmij zuzyte zatyczki z pataka. Weisnij nowe
zatyczki ruchem obrotowym.

PARAMETRY TLUMIENIA W DB

szaegotyzna}dujq sie w zafaczonych tabelach)

SNR- Sredni Poziom Trumienia
A= (zgstotliwos¢ (Hz); / B = Srednie thumienie (d/ B); /
dchylenie standardowe (d/ B); /
D= Oczekiwany poziom ochrony (d/ B).
Thumienie w dB : H=Wysokie czgstotliwosci / M = Srednie
azestotliwosc / L = Niskie czestotliwosci (bas)

gradua\mente por lo que los empleados no son conscientes.
de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida
auditiva permanente. También existe la pérdida de audicion
que resulta de ruidos repentinos y extremadamente fuertes.
Estos tapones auditivos estan disefiados para proteger al
usuario contra ruidos dafiinos. Estos protectores deberan

ser usados continuamente en ambientes ruidosos (niveles
de ruido por encima de 80dB) y se deberan seleccionar de
acuerdo a sus factores de atenuacin en relacidn con el ruido
ambiental que se deba reducir (ver Aseguirese

4.Advertencia:ISi no se siguen las instrucciones de colocacion
y las recomendaciones, la proteccién que ofrecen los tapones.
auditivos se verd gravemente afectada.

5. Estos tapones auditivos estan disefiados para proteger al
usuario contra ruidos dafiinos.

NOTA Este producto puede verse afectado negativamente por
ciertas sustancias quimicas. En ese caso, se debe solicitar més
informacin al fabricante.

ADVERTENCIAS:

Los tapones equipados con un elemento de conexion no
deberdn ser usados en entornos donde el elemento de
conexién pueda ser atrapado durante su uso. El contacto con
la piel puede causar reacciones alérgicas a personas sensibles.
En este caso, abandone el drea de riesqo, retire los tapones y
consulte a un médico. Algunas sustancias quimicas pueden
causar efectos dafiinos sobre estos productos. Para més
informacin, constiltenos. Manténgalos alejados del alcance
de los nifios ya que las partes pequefias pudieran ser tragadas
facilmente. No extraiga los tapones de los oidos estirando del
cable de interconexin.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO
Los tapones auditivos deben ser quardados en un entorno
frescoy seco, dunde no sea posible la congelacion, alejadns de

de que estdn correctamente montados, ajustados, cuidados
einspeccionados de acuerdo con estas instrucciones. Sino se
cumple lo establecido en estas instrucciones, la proteccion
que el protector auditivo proporciona se verd reducida
considerablemente.

TAMANOS Estos tapones auditivos son de tamafio pequefio
(5), medio (M) o grande (L). Los tapones que cumplen la
norma EN 352-2 tienen gamas de tamarios grandes, medios
0 pequefios. Los tapones de la gama de tamafios medios

se ajustardn a la mayoria de los usuarios. Los tapones de
gamas de tamafios grandes y pequefios estan disefiados para
ajustarse a usuarios para quienes los de tamafios medios no
son apropiados.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE/AJUSTE

1. Introduzca los tapones en cada oido.

2. Tire de la oreja hacia atrds con la mano contraria para
faclitar la insercion.

3. Empuije los tapones en el oido hasta que se reduzcan los
niveles de ruido.

RECOMENDACION:

1. Los tapones para los oidos se colocan, ajustan y cuidan de

acuerdo con las instrucciones del fabricante.

2.Los tapones auditivos se usan en todo momento en
entornos ruidosos.

3.Los tapones se inspeccionan periédicamente para
comprobar su buen estado.

la luz y protegidos del polvo, grasa y productc . En
condiciones de uso normales, estos tapones, en oreferente
alabanda para la cabeza, serdn efectivos durante un afio
desde su uso inicial, mientras que los tapones en si deberén
ser sustituidos tras cada turno de trabajo (8 horas) o antes,
sise ensucian. Cuando no se utilicen, los tapones deberan
mantenerse en su envase original. Se debe comprobar
reqularmente el estado de los tapones.
Transporte los tapones auditivos en su envase original.

La vida (til recomendada es de 3 afios a partir de la fecha
de fabricacion, que esta marcada en el embalaje como mm/
aaaa (Mes / Afio) La diadema se puede limpiar y desinfectar
con detergente liquido suave y agua tibia. Después de lavarla,
déjela secaral aire. El lavado puede repetirse varias veces. Se
recomienda cambiar los tapones para los oidos con regularidad.
Con el EP11 se suministran 1 par de cpsulas de repuesto. No
hay més repuestos disponibles. Para sustituir los tapones, retire
los tapones usados de la banda. Empuje los nuevos tapones con
un movimiento giratorio.
RENDIMIENTO - ATENUECION ACUSTICA (EN DB):
(Ver tablas adjuntas)
SNR = Indice de atenuacion tinico
recuencia (Hz); / B Atenuacion media (d/ B); /
(= Desviacion estandar (d/ B); /D = Proteccién asumida (d/ B).
Atenuacion en dB; H = Frecuencias altas /M = Frecuencias
medias /L = Frecuencias bajas (bajos)

N
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P11USP
ANTIRUMORE: TAPPI
INFORMAZIONI UTENTE i non vengono rispettate, la protezione offe

Fare riferimento alletichetta/marcature xul produno per

ioni dettagliate sulle
applicabili solo le norme e le |(onecheappa|onnswasul
prodotto sia sul foglietto illustrativo di seguito. Tutti questi
prodotti sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE
2016/425). e  requisiti generali della norma EN 352-2: 2020
EP11: Tappi auricolari a fascia con inserti monouso
Peso del prodotto: 16,5
MATERIALE Fascia: ABS PC,TPR, riutilizzabile
Tappi auricolari: schiuma PU, monouso
Il rumore forte sul posto di lavoro pud essere molto dannoso

dai tappi per le orecchie sara gravemente compromessa.

5. Questi tappi auricolari sono progettati per proteggere chili
indossa da rumori nocivi.

NOTA Questo pmdom puo essere |nﬂuenzaln negatlvamente
daalcune he. Ulteriori

essererichieste al pmdunove in questo caso.

\VWERTIMENTI : Se i tappi auricolari sono dotati di un
elemento di raccordo se ne sconsiglia |'utilizzo, se vi & il
rischio che I'elemento di raccordo resti impigliato su qualcosa
durante I'utilizzo. Il contatto con la pelle potrebbe provocare
reazioni allergiche su soggetti particolarmente sensibili;

perla perdita dell'udito che di solito accad ed
idipendenti non sono consapevoli dei pericoli fino a quando
non hanno gia sviluppato una perdita permanente dell'udito.
C&anche la perdita dell'udito che deriva da rumori improwisi
ed estremamente forti. Questi tappi auricolari sono progettati
per proteggere chili indossa da rumori nocivi. Queste
protezioni auricolari devono essere indossate sempre nei
luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono essere
scelti in funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto
al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).

intal caso, lazona arischio, rimuovere le
protezioni e consultare un medico. Alcune sostanze chimiche
possono avere un effetto negativo su prodotto. Per maggiori
informazioni rivolgersi al fabbricante. Tenere fuori dalla portata
dei bambini, i piccoli pezzi potrebbero essere facilmente
ingeriti. Non rimuovere i tappi per le orecchie tirando il cavo
diinterconnessione.

ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E LA MANUTENZIONE:
I tappi auricolari devono essere conservati in un ambiente
fresco e asciutto, lontano da gelo e luce e protetti da polvere,

Assicurarsi ch adattati, regolati,
conservati, conformemente al presente foglieto illustrativo. In

caso di mancato rispetto delle presentiistruzioni, le prestazioni

potrebbero essere gravemente compromesse.

TAGLIA'S : Questi tappi auricolari sono di taglia piccola
(S) - media (M) - Grande (L). \Iapp\aun(olanmnfmm\aHa
norma EN 352- annodlqrandld\mensmm dlmensmm
medie o di piccole di .| tappi I

prodotti chimici. Nelle normali condizioni d'uso, questi
(anp\ auricolari rimarranno efficaci per 1anno dopo ['uso
iniziale, per quanto riguarda |'archetto, mentre i tappi auricolari
dovrebbero essere sostituiti dopo un turno di lavoro (8 ore) o
prima se si sporcano. Quando non sono in uso, i tappi auricolari
devunﬂ essere conservati nel\a \nvo (unfezmne ur\gmale la
hnnl icol:

di d\mensmm medie si adattano a\la maggior parte degh
utilizzatori. | tappi auricolari della gamma di grandi dimensioni
edella gamma di dimensioni ridotte sono progettati per gli
utilizzatori per i quali non sono adatti i tappi auricolari della
gamma di dimensioni medie.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO/REGOLAZIONE

1. Inserire gliinserti in ciascun orecchio.

2. Tirare l'orecchio allindietro con la mano opposta per
facilitare l'inserimento.

3. Spingere gli inserti nellorecchio fino a ridurre il livello
dirumore.

RACCOMANDAZIONI:

1. I tappi per le orecchie sono montati, regolati e mantenuti
secondo le istruzioni del produttore.

2.l tappi per le orecchie sono sempre indossati in ambienti
Tumorosi.

Trasportare i tappi per le orecchie con Iimballaggio originale.
i Ladurata di conservazione consigliata ¢ di 3 anni a partire
dalla data di produzione, mdl(ala sulla confezlone mme mm/
aaaa Larchetto p
con un detergente Ilquldo delicato e acqua {alda ano il
lavaggio, lasciarlo asciugare all‘aria. Il lavaggio pud essere
ripetuto pitl volte. Si raccomanda di sostituire regolarmente i
tappi per le orecchie. Con EP11 vengono forniti 1 paio di tappi
di ricambio. Non sono disponibili ulteriori ricambi. Per sostituire
itappi, rimuovere quelli usati dall‘archetto. Inserire i nuovi
tappi con un movimento rotatorio.
PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (IN DB):
(Vedi tabelle allegate)
SNR =Valore unico di attenuazione media
A= Frequenza (Hz); / B = Attenuazione media (d/ B); / C=
deviazione standard (d/ B); / D = Protezione presunta (d/ B).

3.Gli inserti auricolari veng
verificare la funzionalita.
4 Avvertenza:ISe le istruzioni di montaggio e le

ispezionati per

in dB: H = frequenze alte / M = frequenze medie
/L =frequenze basse (basso)

Deklaracje Zgodnosci mozna ciagnac z www.portwest.com/declarations

m CPEACTBA 3ALLMTBI OPTAHOB CJTYXA: BKIAADBILIN

HALLASVEDOK: FULDUGOK

M0Nb30BATENbCKAA UHOOPMALIMA

Bonee noppoBHyko HHGOpMaLMIo 0 COOTBETCTBYIOWLIX CTaHAAPTaX
QM. Ha 3TUKeTKe NPOAYKTa. IDUMEHAIOTCA TONbKO CTaAapTl
113Ha4KW, KOTOpbie OTOGPAXKAIOTCA Kak Ha MOYKTe, Tak

Ha WHGOPMaLMI ANA NONb30BaTeNA Hike. Bee ITH NpoyKTLI
cooTBeTCrByloT TpeGosawam Pernamenta (EU 2016/425)  o6ue
TpeGoBanms cTannapra EN 352-2:2020

EP11: epyLun c 04HOPa30BbIMI HAKOHEUHIKAMIt

Bec npogykTa: 16,51

MATEPHAN:

Oronosbe: ABS, PC, TPR, mHoropasoBble Gepyuut:
NEHONONHYPETaH, 0HOPa30BblE

TPOMKHiA Luym Ha paBoyem MecTe MOXeT 6biTb 04eHb BpefiHbIM
AANA CYXa, 1 0BBIYHO 3T0 NPOHCKOAHT NOCTENeHHO, No3TOMy
COTPYZHHKH He 0CO3HAIOT OMaCHOCTU 0 TeX 110, MOKa Y WK He
Pa30BbETCA HeoGpaTHMas NoTeps CnyXa. CyuIeCTBYeT Take
N0Tept CNYXa, KOTOPAA BO3HUKAET B Pe3ybTaTe BH3aNHBIX
¥10teHb TPOMKIX 3BYKOB. 3T Gepywi nipeaHasHadeHsi A
3aLMTLI N071b30BATENA OT BPEHBIX mymm U npoTHBOLLYMHbie

5. 3T GepyLuut NpesiHa3Ha3eHbI 1A 3aUMTHI MOb30BaTN OT
BPEAHbIX LLYMOB.

MPUMEYAHME HexoTopble Xumitdeckue BeliecTBa MoryT
0Ka3blBaTb HeOMAronpUATHOE BO3AEICTBIAE HA AGHHbII NPOAYKT.
BTom cnyuae cnepyer 3anpociTh

HASZNALATI UTMUTATO

A megfeleld szabvényokra vonatkozd részletes informaciokat
atermék cimkéjén taldlja. Kizardlag a terméken és az alabbi
hasznélati informaciékban egyarant szerepld szabvanyok és

¥ NPOU3BOZUTENA.
TNPERYNPEXAEHNA:

YitHble BKNabiLLK, CHABAKEHHbIE CORAMHUTENIbHBIM IEMEHTOM,
He JIOMKHbI HCONIb30BATHCA B CPEAAX, TAE CORAMHUTENbHBI
3MEMEHT MOXET 3aeNUTLCA BO BPEMA UCNO/Ib30BaHNA.

KOHTaKT C KoXeii MOXET BbI3BaTb /eprUyeckiie peakui y
UyBCTBHTEIbHbIX ML, B 3TOM Cnydae Heo6XoguMO NOKMHYTb 30y
PUCK?, U3B7e4b BTAILI U 00PTHTHCA K Bpasy. Hexoropeie
XHMUECK1te BeLlIECTBA MOTYT OKa3bIBaTh BEHOE BO3AeiCTBHe
Ha BKnagbiwi. 3a

ikonok k. Ezen termékek azfl
2016/425 rendelet kovetelményeinek. és az EN352-2:2020
szabvany eldirdsai

EP11: Pantos fiildugd eldobhato fiilkagyloval

Termék stilya: 16,59

ANVYAG Fejpant: ABS PC,TPR, tjrafelhasznalhaté fiildugd: PU
hab, eldobhatd

A munkahelyi hangos zaj nagyon karosithatja a hallast, és ez
dltalaban fokozatosan torténik, igy a munkavallalok csak akkor

K Haw. XpaHuTb B HeGOCTYNHOM ANA AeTeil MecTe, Tak Kak Menkiie
IeTaM MOXHO NErKo NpornoTHTb. He BeikinmaiiTe Gepywm,
TIOTAHYB 32 COBAMHUTENbHBIA LWHYP.

MHCTPYKLMU NO XPAHEIWIIO VI TEXHUYECKOMY

HayWHIKN noc p
(YpOBENb Luyma sbilue 80 AB), ux Hago BhlﬁMDaYb B COOTBETCTBUM
ocnabnenia 38yka AN

uxpy)«aloluem LuyMa (CM. XapaKTepHCTHKM).

Y6eautech, 4T0 OHM NOAXOAAT N0 Pasmepy, NPaBUbHO
3KCNNYATHPyKOTCA, OTPEryUOBaHbI W NPOBEPEHSI B COOTBETCTBUM
CTHMI MHCTPYKUMAM. ECTI 3TH UHCTDYKLUY He BHINONHAKTCA,

05C bepywut cneayer xpanuts 8

CYXOM, MPOXNAZHOM MeCTe, 3alLIMULIEHHOM OT BO3AeICTBS
3KCTPEMabHbIX TEMIEPATYp 1 CBETa, A TaKie Mbif, XHPOB N
XHMUNECKUX BELLECTB. B HOMANbHBIX yCTOBUAX SKCTyaTaLi 3T
Gepywum byayT 3pheKTUBHbIMY B TeueHue 1104 N0CE HaYana ux
WCTIONb30BaHIA, B OTHOLWIEHMH OTONOBbA, B TO BPeMA KaK Gepywn
OMKHbI GbITb 3aMeHeHbl Nocne 0AHOi paboueit cMeHbl (8 ) unn

3aTa, NPeAOCTaBNAENaA
6y/1eT 3HUNTENIbHO CHIDKEH.

PA3MEPb|

31 Bepywm umeloT Manbiii (S) - cpeHuii (M) - Gonbuuoid (L)
pawiepbl. bepyww, cooTBeTcrayiouiue crawgapry EN 352-2,
UMeloT WHPOKWii AMana3oH 607bLLIOro pasMepa, peaHero
pa3Mepa wnu Manoro pasmepa. bepyium cpearero pasmepa
NOAXORAT ANA GonbLUMHCTB Nonb3oBaTenei. bepyww Auanasona
607bLIOTO Pa3mepa 1 Manoro pasmepa CPOEKTHPOBaHbI TakuM.
06pa3om, 4ToBkI OHM COOTBETCTBOBAMA KOTOpbiM

Ppakee, e OHI Ecnu Gepywm ve

UX CIef1YeT XPaHUT, B OPUTUHANGHOI ynaKoske. CocTonue Gepyw
Heo6XOAMO PerynApHo MpoBepATb.

TpacnoprupyiiTe Gepywun B OPUTHHaNbHOI ynakoBKe.
PekomeHz1yeMmblii CPOK FOAHOCTH - 3 FOAa € AaTbl U3FOTOBNEHIA,
KOTODaft YKa3bIBAETCA Ha yNakoBKe, Hanpumep, mm/yyy
(Mecaty/ro). OronoBbe MOXHO YHCTHTS U Ae3HHOULIMPOBATD

B MATKOM XWAKOM Mofoliem Cpe/cTBe 1 Tennoii Boge. Mocne
CTUDKM JepXKiTe €0 Ha sasnyxe A npocyumw MsiTbe oo

6epywun CpesiHero pasmepa He NOAXOAAT.
VHCTPYKLIUW N0 MOHTAXY/PETYIUPOBKE
1. Brasbre Gepywy B kaxpoe 0.

N0BTOPATE p p
Gepywn. B komnneTe ¢ EPH nocvasnsier(ﬂ 1 napa CMeHHbIX
Kancyn. BonbLie HUKaKiX 3aMeH He NPeaycMoTpeHo. Yrobbl
3AMEHMTD 3aTbINK, CHUMITE MCONb30BAHHbIE 3TIUKH C IEHTbI.

2. OTTAHMTE yXO
BCTaBKY.

3. Bcrasnsifre Gepywui B yXo 70 Tex nop, NI0Ka ypoBeHs LyMa

He CHIHTCA.

PEKOMEH[IALIMM:

1. Bepylui YCTaHaBWBAIOTCA, DeryMvpyloTCA 1 06CyXUBIOTCA B
COOTBETCTBUM CUHCTYKLNAMM MPOU3BOAHTENS.

2B WwyMHoit 06CTaHOBKe GepyLu HOCAT NOCTORHHO.
3.PerynapHo npoBepsiiTe GepyLuit Ha UCMPaBHOCTb.
4.Mpeynpexzetme:IECIn UHCTPYKLMM N0 YCTaHOBKe i
PeKoMeH/launi He oBMIoAAITCA, 3aLLHTa, ofecneunBaeman
Gepywamw, Gyner cepbesHo yxyaueHa.

pyKoil,

3amywki
XAPAKTEPUCTUKM - AKYCTUECKOE OCNIABNEHVE (B AB):
(CM. npunaraembie Tabnuupl)

SNR = peitTkr oguaporo wncna A = vactora (Tu); /B =
Cpepee 3aTyXxaHue (ab); / (= crangapTHoe oTknoHeHue (AB); /
D = MNpeanonaraeman 3auura (a).

3atyxatue 8 2b:

H = Bbicokme yactorbi /

M= Cpeptute yactotbi / L = Huskue yactotbi (Gacei)

aveszélyek, amikor mar kialakult a maradandd
hallaskérosodas. Van olyan hallaskarosodas is, amelyet hirtelen
&s rendkivil hangos zajok okoznak. Ezek a filldugok védelmet
nyljtanak a kdros hangok ellen. Ezeket a hallésvédoket mindig
viselni kell a zajos munkakornyezetben (80 dB folotti zajszint),
ésa csillapitasi értékiiknek és a csokkenteni kivant kornyezeti
zajjnak megfelelen kell kivalasztani (Iasd a teUesnmenyn

5. Ezeka fiildugok védelmet nydjtanak a karos hangok ellen.
MEGJEGYZES Ezta terméket bizonyos vegyi anyagok
kedvezdtleniil befolyasolhatjak. Ebben az esetben tovabbi
informéciokat kell kérni a gyartotol.

FIGYELMEZTETESEK:

Azsinrral ellatott fiildugdkat nem szabad olyan komyezetben
hasznalni, ahol a zsindr a hasznalat sordn beakadhat. A barrel
vald érintkezés érzékeny személyeknél allergids reakciokat
okozhat. Ebben az esetben hagyja el a zajos teriiletet,
tavolitsa el a fiildugokat, és forduljon orvoshoz. Egyes vegyi
anyagok kdros hatdssal lehetnek ezekre a termékekre. Tovabbi
informacioért kérjiik, keressen fel minket.

Gyermekektdl tavol tartandd az apro részek lenyelésének
elkerilése érdekében.

Ne vegye ki a fiildugot az dsszekitd zsinor meghiizasaval.
TAROLASI & KARBANTARTASI UTASITASOK

Afiildugdkat hiivds, szaraz kornyezetben kell térolni fagytol,
fénytdl, kosztdl, zsirtdl és vegyszerektdl tavol. Normal
hasznalati koriilmények kozott ezek a fiildugdk 1 évig
hasznalhaloak A pantokat évente kell cserélni, a fiildugokat

Gydzddjon meg arrdl, hogy a
illesztették, allitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem
tartjak be ezeket az utasitasokat, a hallésvédd altal biztositott
végelem jelentGsen csokken.

RETEK

Afiildugdk kicsi (S) - kozepes (M) és nagy (L) méretben
elérhetok.

Az EN 352-2 szabvanynak megfeleld fiildugdk tabb méretben
érhetdek el, tgy mint, nagy, kozepes méret(i vagy kis
méretiiek. A kizepes méretii fiildugdk fognak illeszkedni a
viseldk nagy részéhez, a nagy méretii és a kis méretdi fiildugok
azon felhasznalok részére tervezték, akiknek a kozepes méretii
fiiltokok nem megfeleldek. -
FELSZERELESI/BEALLITASI UTASITASOK

1. Helyezze a fiildugokat mindkét fiilbe.

(8 0ra) vagy kordbban ha koszosak lesznek.
Hasznalaton kiviil az eredeti tasakjaban kell tarolni. A fiildugok
4llagat rendszeresen ellendrizni kell.

Afiildugdkat az eredeti csomagolasban szallitsa.

Az ajanlott eltarthatdsagi idd 3 év a gyértasi datumtol
szamitva, amely a csomagoldson fel van tiintetve, példaul mm/
yyyy (hénap / év). Afejpant enyhe folyékony mosdszerrel és
‘meleg vizzel tisztithatd és fertGtlenithetd. Mosds utan tartsa
levegdn szaradni. A mosds tobbszor is megismételhetd A
filldugét ajanlott rendszeresen cserélni. Az EP11-hez 1 par
cserekapszulat mellékeliink. Tovabbi cserepdtls nem all
rendelkezésre. A dugok cseréjéhez vegye ki a hasznalt dugdkat
apantbol. Forgd mozdulattal nyomja fel az 4j dugokat.

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (DB)

2. Hiizza htra a fiilet az ellenkezd kezével, hogy
abehelyezést.

3. Nyomja a fiildugt a fiilbe, amig a zajszint nem csokken.
JAVASLAT:

1. Afiildugdkat a gyarto utasitésainak megfelelden helyezik
fel, allitjak be és tartjak karban.

2 Afuldugm 2ajos kirmyezetben mindig viselni kell.
3.Afiildugokat ellendrzik a

szempontjabl.

4 Figyelem:IHa a hasznlati utasitasokat és az eldirasokat nem
tartjak be, a fiildugd dltal nydjtott védelem jelentdsen romlik.

(Lasd a mellékelt

SNR = Egyszerisitett Zajszint Csokkentés

A=Frekvencia (Hz); / B = Atlagos csillapitds (d/ B); / (=
Standard eltérés (d/ B); / D = Feltételezett Védelem (d/ B).

Iajcsillapitas dB-ben :
H=Magas frekvencia /

M = Kizepes frekvencia /

L= Alacsony frekvencia (basszus)

Descarga la declaracion de conformidad @www.portwest.com/declarations

[l PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES

INFORMAGAO DO USUARIO
Consulte a etiqueta do produto para obter informagdes
detalhadas sobre as normas correspondentes. Somente as
normas e icones que aparecem no produto e as informades de
utilizador abaixo sao aplicaveis. Todos estes produtos cumprem
05 requisitos do Regulamento (UE 2016/425). e os requisitos
qerais da norma EN352-2:2020

EP11: Tampdes para os ouvidos com banda e pontas auriculares
descartaveis Peso do produto: 16,5g

MATERIAL

Fita para a cabega: ABS, PC, TPR, reutilizavel Tampdes para os
ouvidos: Espuma PU, descartavel

0ruido alto no local de trabalho pode ser muito prejudicial
aaudicao e geralmente ocorre gradualmente, de modo

que os funciondrios ndo percebem os perigos até que ji
tenham desenvolvido uma perda auditiva permanente. Ha
também perda auditiva que resulta de ruidos repentinos e
extremamente altos. Estes tampdes auriculares séo projetados
para proteger o utilizador contra ruidos prejudiciais. Estes
protectores auriculares devem ser usados sempre em
ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem
ser escolhidos de acordo com seus fatores de atenuaao em
relaao ao ruido ambiente a ser reduzido (ver performances).
Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados,
mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugges.

Se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protecao

fornecida pelo protetor auricular seré consideravelmente
reduzida.

TAMANHOS Estes tampaes auriculares estao disponiveis
para tamanhos pequenos (S) - médios (M) - grandes (L). Os
tampdes auriculares estdo de acordo com a EN 352-2 estéo
disponiveis nos tamanhos grande alcance médio ou pequeno.
0s tampdes auriculares de tamanho médio caberdo a maioria
dos utilizadores. Os tampdes de pequena e grande dimensao
dimensdo para se adaptarem a utilizadores para os quais 0s
tampdes auriculares de gama média no sao adequados.
INSTRUCOES DE MONTAGEM/REGULACAO

1. inserir os tampdes de ouvido em cada ouvido.

2) Puxar a orelha para trds com a mao oposta para facilitar
ainsercdo.

3. empurrar as capsulas auriculares para dentro do ouvido até
que os niveis de ruido sejam reduzidos

RECOMENDACAO:

1. 0s protetores auriculares sao colocados, ajustados e
mantidos de acordo com as instrugdes do fabricante.

2.0s protetores auriculares devem ser usados o tempo todo em
ambientes ruidosos.

3.0s tampdes auriculares sio

nao forem sequidas, a protegdo oferecida pelos protetores
auriculares serd gravemente prejudicada.
5. Estes tampdes auriculares so projetados para proteger o
utilizador contra ruidos prejudiciais.
NOTA  Este produto pode ser afetado adversamente por certas
substancias quimicas. Mais informac6es devem ser solicitadas
a0 fabricante neste caso.
AVISOS: 0s tampoes de ouvido equipados com um elemento
de (Dnexao ndo devem ser usados em amb\entes onde o

ser durante o uso. 0
contato com a pele pode causar reagces alérgicas em pessoas
sensiveis. Neste caso, deixe a drea de risco, remova os tampaes
de ouvido e consulte um médico. Algumas substancias
quimicas podem ter um efeito prejudicial sobre esses produtos.
Para mais informagges, consulte-nos. Nao deixe ao alcance
de criangas, pois pequenas partes podem ser facilmente
engolidas. Nao remova os protetores auriculares puxando o
cabo de conexdo.
INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E MANUTENGAO:
0s protetores auriculares devem ser armazenados em um
ambiente fresco e seco, sem ge\o eluz, e protegidos contra
poeira, graxa ou produtos quimicos. Em condigoes normais
de u\\llza(an estes ‘ampoex para os ouvidos

Scarica la dichiarazione di conformita @ www.portwest.com/declarations
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iSITME KORUYUCULAR: KULAK TIKACLARI

KULLANICI BILGSi

llgili standartlar hakkinda aynintil bilgi igin tiriin etiketine
bakin. Yalnizca asagidaki iiriin ve kullanici bilgileri izerinde
bulunan standartlar ve simgeler gegerlidir. Tim bu diriinler
Yonetmelik (AB 2016/425) sartlarina uygundur. ve EN 352-2:
2020 standardinin genel gereksinimleri

EP11: Tek kullanimlik kulak uglu bantlt kulak tikaglar

Uriin agirhgr: 16.59

MALZEME Kafa band:: ABS, PC, TPR, yeniden kullanilabilir
Kulak Tikaclan: PU kopdk, tek kullanimik

Isyerindeki yiiksek giriilti isitme duyusuna gok zarar verebilir
ve bu genellikle kademeli olarak gerceklesir, bu nedenle
calisanlar kalia isitme kaybi gelistirene kadar tehlikelerin
farkinda olmazlar. Ani ve agin yiiksek seslerden kaynaklanan
isitme kaybr da vardir. Bu kulak tikaglan, kullaniciy: zararl

seslere karst korumak icin tasarlanmigtir. Bu isitme koruyucular

qiiriiltilii ortamlarda (80dB'nin iizerindeki giiriltii seviyeleri)

da\ma kullamlmalldu ve aza\n\masl gereken cnam
hafifletme fakti

(performanslara bakin). Bu tahmallara uygun olarak bunlarin

dugvugek\lde(aklldlgmdan ayarlandlgmdan muhafaza

em vigor durante 1ano apds a sua utilizado inicial, no que
respeita a fita para a cabega, enquanto os tampdes auriculares
devem ser substituidos aps um turno de trabalho (8 h) ou
mais cedo. Quando ndo estiverem em uso, 0s tampdes para

0s ouvidos devem ser mantidos em sua embalagem original.
A condigdo dos tampdes para os ouvidos deve ser verificada
regularmente.

Transporte os protetores auriculares com a embalagem
original. 0 prazo de validade recomendado é de 3 anos a contar
da data de fabrico indicada na embalagem, por exemplo, mm/
aaaa (més/ano) A bandolete pode serlimpa e desinfectada
com detergente liquido suave e gua morna. Apds a lavagem,
manter o ar para secar. A lavagem pode ser repetida varias
vezes. Recomenda-se a substituicdo regular dos tampdes

para os ouvidos. E fornecido 1 par de capsulas de substituigio
com o EP11. Nao estdo disponiveis outras substituicdes. Para
substituir os tampdes, retirar os tampdes usados da banda.
Empurrar o5 novos tampdes com um movimento rotativo.
DESEMPENHO - ATENUACAO ACUSTICA (EM DB):

(Veja as tabelas em anexo)

SNR = Classificacao de Namero Unico

A =Frequéncia (Hz); / B = Atenuagao Média (d/ B);
/C=Desvio Padrao (d/ B); / D = Protecco Assumida (d/ B).
Atenuacao em dB:
H = frequéncias alt:

para verificar a sua operacionalidade.
4. Aviso:ISe as instrugdes de ajuste e as recomendagdes

M = frequéncias médias /
L =frequéncias baixas (graves)

gi kontrol emin olun. Bu talimatlara

uyulmamast halinde, isitme koruyucusu tarafindan saglanan
koruma dnemli dlgiide azalacaktir.
BEDENLER
Bu kulak tikaglan kiigiik (S) - orta (M) - Biyiik (L) boyuttadir.
EN 352-2'ye uygun kulak tikaglan, bilyiik boy, orta boy
veya kiigiik boyut araligidir. Orta boy aralikli kulak tikaclar,
kullanicilarin cogunluguna uygundur Genis boyut araligi ve
kiliik boy aralikl kulak tikaglan, orta boy kulak tikaglarinin
uygun olmadigi kullanicilara uyacak sekilde tasarlanmistir.
MONTAJ/AYAR TALIMATLARI
1 Kulaknka(\anm her bir kulaga yerlegtirin.

icin diger elinizle kulagy

gerl qekin.

. Gilriiltii seviyeleri azalana kadar kulak kapsiillerini
kulaginigine itin
ONERI:

1. Kulak tikaclan, iireticinin talimatlarina gore takilir, ayarlanir
ve bakimi yapilir.

2.Kulak tikalar, g i ortamlarda her zaman takilir.

3 Kulak tikaglan servis kolayhgr agisindan diizenli olarak
kontrol edilir.

4.Uyar:ITakma talimatlarina ve tavsiyelere uyulmamasi
halinde, kulak tikaglarinin sagladigi koruma ciddi sekilde
bozulacaktr.

5.Bu kulak tikaglan, kullaniciys zararl seslere karsi korumak
icin tasarlanmistr.
NOT Bu iiriin bazt kimyasal maddelerden olumsuz
etkilenebilir. Bu durumda iireticiden daha fazla bilgi
alinmaldir.
UYARILAR:
Bir baglanti 6gesi ile donatilmis kulak tikaglan, kullanim
esnasinda baglanti dgesinin sikisabilecedi ortamlarda
kullaniimamalidur. Cilt ile temast hassas kisilerde alerjik
reaksiyonlara neden olabilir. Bu durumda, risk alanindan
uzaklagin, kulak tikaglarini gikartin ve derhal bir doktora
basvurun. Bazi kimyasal maddeler bu iiriinler iizerinde zararli
etkilerin ortaya clkmasina neden olabilir. Daha fazla bilgi
icin liitfen bizimle irtibata gecin. Kiigiik parcalar kolayca
yutulabilecegi igin cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak
durun. Baglants kablosunu cekerek kulak tikaglarini gikarmayin.
SAKLAMA VE BAKIM TALIMATLARI:
Kulak tikaglan serin, kuru bir ortamda, dondan ve isiktan
korunmali ve toz, gres veya kimyasal iiriinlerden korunmalidir.
Normal kullanim kosullarinda, bu kulak tikaglar, kafa bandi
ileilgili olarak, ilk kullanimdan sonra 1yl siireyle gegerli
kalacaktir; kulak tikaglar ise, bir calisma vardiyasindan (8
saat) sonra veya kirlendiginde daha dnce degistirilmelidir.
aman, kulak tikaglar orijinal
tutulmalidir. Kulak tikaglarinin durumu duzenll olarak kontrol
edilmelidir.
Kulak tikalarini orijinal ambalajiyla birlikte tasiyin.

Tavsiye edilen raf mrii, ambalaj iizerinde mm/yyyy (Ay/
Yil) gibi isaretlenmis olan dretim tarihinden itibaren 3 yildir.
Kafa bandr hafif sivi deterjan ve ilik suile temizlenebilir
ve dezenfekte edilebilir. Yikadiktan sonra kurumas icin
havada tutun. Yikama islemi birka kez tekrarlanabilir Kulak
tikaclarinin diizenli olarak degistirilmesi dnerilir. EP11ile
birlikte 1 cift yedek kapsiil verilir. Baska yedek parca mevcut
degildir. Tikaglan degistirmek icin, kullanilmis tikaglan banttan
¢ikarin. Ddndiirme hareketini kullanarak yeni tikaglar itin.
PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB): (EKTEKI
TABLOYA BAKINIZ)

SNR=Tekil numara derecesi
A =Frekans (Hz); / B = Ortalama Azaltma (d/ B); /
(= Standart sapma (d/ B); / D = Varsayilan Koruma (d/ B).

DB azaltma: H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar /
L = Dilsiik frekanslar (bas)

(KayaTb Aleknapavyio CO0TBTCTBHA @ Www.portwest.com/ded

larations

m MPOZTAZIA AKOHZ: ALOAAEIA

NAHPO®OPIEZ XPHETH

Avatpé&re oty enkéta mpoiovtog yia Aemtopepeic minpogopieg
OYETIKG i€ Ta avtioTotya mpotuma. loydouv povo ta mpdtuma

Kat Ta ewovidia mou epgaviCovral 1000 0T0 MPOTdV 00 Kat

oti¢ inpogopieg yprioTn mapaatw. Oha autd Ta mpoiovia
OUHOP(VOVTAL 1€ TIg aMarTiioeIg Tou kavoviopod (EE 2016/425).
KOl TIC YeVIKEC anartrjoeig Tou mpotémou EN 352-2: 2020

EP11: (roaonidec pe Tawie kat wroaomidec piag xpriong

Bdpog mpoidvrog: 16,59

Ka1 01 0UOTAGELC, ) MpooTacia mov miapéyouv Ta wroioyiata ba
emnpeaotei copapd.

5. Aurti Ta Buopata auriiv éxowv oxediaotei yia va mpostatedowy
ToV Xp/{0TI) a0 ToUG imma[k\( Bopuﬂau(

THMEIQIH Auto To mpoidv pmopei va emnpeaatei apvnTikd

and 0plojiéveG XNUIKEC ovoieC. Ze auTh TV mepintwon Ba
pémetva ava{nBoly mepartépw mAnpogopies amd Tov

'YAIKO Zivn kepahnc: ABS, PC, TPR,
wroaonidec: PU agppoo, piac xpriong
0 duvatac Bopupog ato Ywpo epyasiag pmopei va eivat oAy
emBhaBric yta v akor] kat ouviBwg oupBaivel otadlakd, €rot
OTE 01 £pyaOjiEvol va Jr EKOUV EMiyVwon TwV KIvSOVWY wg
Grov éyouv ﬂﬁq avanToger povin anwheta akorig. Ynapxet emiong
aniiheta aKofiC Tou MPOKUTE! amo §agVikolc Kt CatpeTika

Karaokevaotn.

NPOEIAONOIHZEIL:

Ta Boopc o mou bmecmuv ¢ bev mpénel
va oot fo aUvBeon

|mopei va maotei Katd m yprion. H enagi jie To Séppa pmopei
va npokahéoel akhepyikéq avidpdoeig oe evaiobita dtopia. Ze
auTiv TV MEPMTWon, agrioTe T meploy Kvdivou, mpulpim
i) Buwum Kat oupBouheuTeiTe évav yiatpo. Opluucvzc )(TWIKE(
ouaiec pmopei va éyouv BAaBepr} eniépaon o€ auta ta mpoiovta.
T

Suvaroug BopuBouc. Autd ta Buoparta avtig éxe
Yia va npootatetouy oV XprioTn and Toug smB)\uBu( eepuBan(
Avtdta 0 QUTIOY TIPEMEL Va P! ndoa
oniyprj oe BopuBadn mepiBaNovta (enimeda Bopuou ndve and
80dB) kai mpémet va emhéyovral avahoya jie TOUC OUVTENEOTEC
e§aoBéoeag Toug o€ oyéon jie Tov B3pupo Tou mepipalhovrog mou
nipénet va pewwBei (Seite i emdooeic).

BeBawBeite ot éxouv TomoBetnBei, pubjuotei, cuvtnpnBei kat
€mBewpnBei 0wotd 0UHgwVa e Tig Tapooes odnyiec. Edv autéc
o1 0dnyiec dev TpnBody, n mpoatacia mou mapéyetar and tov
unepaomoTh Tou autiod Ba petwBei onpavrika.

METE@H : Autd Ta Blopata autiav eivat jikpol peyéBoug

(5) - péoou peyéBoug (M) - peydhov peyéBouc (L). Ta Boopata
auTIo) OUppwvVa e To mpotuo EN 352-2 eivat peydou peyéBoug,
Jeaaiou peyéBoug f pkpoo peyéBou. Ta Boojiata avtiol peoaiou
eyéBouc Ba taiptalouv oty mielovotnTa Twy ypnoTav. Ta peydla
JeyéBn kat Ta Buopata auTidv pikpod peyéBoug eivar oyediaopiéva
Yia va Tatpiddouv 0TouC XproTeC yia Toug omoioug Ta fuopiata
autiod peaaiou jieyéBouc Sev eivat katanha.

OAHTIEZ TONOGETHIHE/PYOMIZHL

1. TonoBetijote wroaomideg oe kB avri.

2. Tpapri€re To auti mpog Ta miow yie 10 avTiBeTo yépt yia va
BleukoNDVETE TV El0aywy.

3. Imp@ETe TIC WToaoTiOeC péoa To auTi éyptva peiwboly Ta
enineda Bopupov

EYETAIH:

a hnpogopie¢, ine pac. Kpaty £
¢ anooTaong Ty maibie, KaBue pikpd Tiata popei eikoha
va katamoBoiv. My agaipeite Ta wtoBuopata tpaBaviag 1o
Kkah@bio Siaobvdeon.

OAHTIEZAIATHPHZHI&ZVNTHPHZH! Ta Boopata
auTiwy npénet va anoBnkevovtal o€ Spooepo, npo mepiBaNhoy,
and Tov MayETd Kal To guwe Kal va ipooTaTevovTal and m okov,
70 Aimog 1 Ta Ynpikd mpoiovta. Ze Kavovikéq ouvBiiKeg xpriong,
autd T akouoTikd Ba mapapeivouy anoteheopatika yia éva
XPOVO HETd TV apyIkr} Toug Xprian, 000V agopd Ty Kepan, eve)
Ta Buoyata autiwy Ba mpémet va avrikaBiotavtal petd ano pia
Bapbia epyaciag (8 wpec) f vwpitepa edv eival Bpdpika. Otav
v xpnotomololvTal, Ta uojiata auTiwy mpénet va guldosoval
0TV apyiKi Toug ovoKkevaoia. H katdotaon Twv Biday mpénetva
ENéyYETaITaKTIKG.

Metagépere Ta wroBlopiata ie TNV apyIkij ouokevaoia.

H ouviotapevn Sidpkeia {wig lvat 3 £t and y nepopnvia
KATaoKevi, n omoia avavpdqzum 0N 0UOKevaoia, omwg mm/
yyyy (Mivag /1 Em(} To omplwu Kegahi¢ unnpi\ va xa(iapmzl
Kaiva i 1€ o uyp vepo.
Merd To motpo, 5|mr|pnmi 0 0TOV ﬂi’pn Y10V OTEYVIOEL
To Mvumu popei va enavahngBei apketég gopég Suviotdta n
TAKTIK aMavq TOV WT0a0TidwY. Mzm EPH napéxetarl lzuvo(

Kayouhv.
Ta Boopata, apaipéote a
Boopata am6 T {ovn. ImpwETe Tavéa Buoparta xpnotonoldvTac

1.T 0 ,puﬂmlﬂvml Kal ouvTnpob
nuuwuvu 13 T 0BnyieG Tou kataokevaoTi.

2.Ta wroBuopata gopiovvral ava ndoa otiyp} o€ BopuBwdec
epipaNhov.

3.01wtoaoTideC emBewpobvial TakTId yia T AerroupyikoTTd

Toug.
4.Mpoeidomoinan:|Edv Sev TpnBou ot odnyieg TomoBémang

a Kivnon.
AMOAOZH - AKOYETIKH NPOZOXH (ZE DB):

(BAéme suvnppévoug mivakec) SNR = MovdpiBiun Babpiohoyia

A= ouyvornra (Hz); B = Méon €acBévnon (d/ B). / C = tum
anokhon (d/ B). / D = Gewpeitat Mpootacia (d/ B).E¢aoBévon oe
dB: H = Yynhéc ouyvotnec / M = Méon ouyvotntec / L = Xapnhi
ougvTTEC (ymdoa)

Toltse lea

@www.portwest.

(4 OCHRANA SLUCHU: USNI ZATKY

UZIVATELSKE INFORMACE

Podrobné informace o odpovidajicich normach naleznete na
stitku produktu. Pouziji se pouze standardy a ikony, které se
zobrazuji jak na vjrobku, tak i na uzivatelskych informacich
nize. V3echny tyto vyrobky spliiuji pozadavky nafizeni (EU
2016/425) a obecné pozadavky standardu EN 352-2: 2020
EP11: Paskové zatky do usi s jednorazovymi usnimi koncovkami
Hmotnost vyrobku: 16,5 ¢

Celenka: Materidl: ABS, PC, TPR, opakované pouitelné spunty
do usi: PU péna, jednordzové

Hiasity hluk na pracovisti miize velmi poskodit sluch a obvykle
knému dochdzi postupné, takze zaméstnanci si neuvédomuji
nebezpeci, dokud se u nich jiZ nevyvinula trvald ztréta sluchu.
Existuje také ztrta sluchu, kterd je disledkem nahlych a
extrémné hlasitych zvukd. Tyto usni zatky jsou urceny k ochrané
nositele pred skodlivymi zvuky. Tyto chranice sluchu musi byt
vidy pouzivany v hluéném prostiedi (hlucnost nad 80 dB) a
musi byt zvoleny podle jejich tlumovyich faktord vzhledem k
redukovanému okolnimu hluku (viz vykon).

Ujistéte s, Ze jsou sprdvné nastaveny, udrzovdny a

kontrolovany v souladu s témito pokyny. Pokud nedodrzite
tyto pokyny, vyrazné sniite ochranu poskytovanou chrénicem
sluchu.

VELIKOSTI

Tyto usni zatky jsou malé (S) - stiedni (M) - velkd (L). Zasuvky
pro sluchétka vyhovujici normé EN 352-2 maji velky rozmér,
stiedni rozméry nebo malé rozméry. Sluchtka se stfednim
rozsahem se hodi pro vétinu nositel. Rozméry velkych
rozméril a usni zéstrcky malého rozméru jsou navrzeny tak,
aby vyhovovaly uzivatelim, pro néz nejsou vhodné sluchétka
stiedni velikosti.

NAVOD K MONTAZI/SERIZENI

1. Vlozte si do kazdého ucha Spunty do usi.

2. Pro usnadnéni nasazeni zatahnéte opacnou rukou za ucho.
3. Zatlatte usni boltce do ucha, dokud se nesni hladina hluku.
DOPORUCENI:

1. Zatky do usi jsou nasazeny, sefizeny a udrzovany v souladu

s pokyny vyrobce.

2.Zatky do usi se nosi neustale v hlucném prostredi.

3.Spunty do i se pravidelné kontrolujiz hlediska
provozuschopnosti.
4Varovani:IPokud nebudou dodrzeny montazni pokyny
adoporuceni, bude ochrana poskytovand zatkami do usi
vézné narusena.

5.Tyto usni zatky jsou urceny k ochrané nositele pred

Skodlivymi zvuky.

POZNAMKA: Tento produkt mize bjt nepfiznivé ovlivnén
nékterymi chemickymi latkami. V tomto pfipadé je tfeba ziskat
dalsi informace od vyrobce.

UPOZORNENi:

Usni zatky vybavené spojovacim prvkem by se nemély
pouzivat v prostiedich, kde mize byt spojovaci prvek béhem
pouzivani zachycen. Kontakt s pokozkou miize zpiisobit
alergické reakee u citlivych osob. V takovém pripadé opustte
oblast rizika, odstrarite zatky do usi a poradte se s [ékafem.
Nekteré chemické Iatky mohou mit na tyto pr Skodlivy
icinek. Pro vice informaci nds prosim kontaktujte. Drite mimo
dosah déti, protoze malé casti mohou byt snadno spolknuty.
Neodstrariujte ztky tahem za propojovaci kabel.

POKYNY PRO SKLADOVANI A UDRZBU:  Usnizitky jsou
treba skladovat v chladném, suchém prostiedi, bez mrazu a
svétla a chranit pied prachem, mastnotou nebo chemickymi
vyrobky. Za béznych podminek pouZiti zistavaji sluchdtka po
dobu jednoho roku po jejich prvnim pouiiti dcinnd, zatimco
u3ni zatky by mély byt vyménény za jednu pracovni sménu (8
h) nebo dfiv, pokud se znecisti. Pokud se usni zétky nepouzivaji
mély by byt uchovavany v piivodnim obalu. Podminky usnich
zdtek by mély byt pravidelné kontrolovény.

Zatky do usi prepravujte v origindlnim baleni. ~ Doporucend
doba pouZitelnosti je 3 roky od data vjroby, které je vyznaceno
na obalu, napfiklad mm/rrrr (mésic/rok).

Celenku Ize Gistit a dezinfikovat v jemném tekutém Cisticim
prostiedku a teplé vodé. Po umyti ji nechte uschnout na
vzduchu. Myti Ize nékolikrat opakovat Doporucuje se pravidelné
ménit usni zétky. SEP11je dodavén 1 pér nahradnich Spuntdi.
74dné dali nahradni nejsou k dispozici. Cheete-li vyménit
Spunty, vyjméte pouZité Spunty z pésku. Nové Spunty nasadte
otacivym pohybem.

VYKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (V DB): (Viz prilozené
tabulky)

SNR = Single Number Rating

A= frekvence (Hz); / B = stfedni zesla/ Beni (d/ B); /

(= smérodatna odchylka (d/ B); /

iedpoklddand ochrana (d/ B).

Utlum v dB:
H=vysokeé frekvence / M = stiedni frekvence /
L= nizké frekvence (basy)

Ain Bihwong @wwwportwest

Stahnout prohlaseni o shodé @ www.portwest.com/declarations
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Baixe a declaracao de

m PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO USI

INFORMACIE PRE POUZIVATELA

Podrobné informécie o prislusnych norméch ndjdete na titku
produktu. PouZivajti sa iba Standardy a ikony, ktoré sa zobrazuji
na oboch vjrobkoch a na uzivatelskych tdajoch thy
tieto vyrobky spliaji poziadavky nariadenia (EU 2016/425)
vseobecné poziadavky normy EN352-2: 2020

EP11: Paskové zatky do usi s jednorazovymi koncovkami
Hmotnost vyrobku: 16,5 g

MATERIAL

Celenka: Materidl: ABS, PC, TPR, opakovane pouzitelné Spunty
do usi: PU pena, na jedno pouzitie

Hiasity hluk na pracovisku méze velmi poskodit'sluch
azvycajne sa to deje postupne, takze zamestnanci si
neuvedomuji nebezpecenstvo, kym sa u nich uz nevyvinie
trvald strata sluchu. Existuje tieZ strata sluchu, ktord je
vysledkom nahlych a extrémne hlasnych zvukov. Tieto uné
konektory st navrhnuté tak, aby chranili nositefa pred
Skodlivym zvukom. Navod na pouZitie: Ochranné prostriedky na
ucho musia byt vzdy pouzivané v hluénom prostredi (hlucnost’
nad 80 dB) a musia byt zvolené s ttlmovym indexom podla
pcneby znizenia okolitého hluku (pozri vykony). Uistite sa,

Ze sli pripevnené sprévne, nastavené a udrziavané podla
pokynov vyrobcu. Upozoriiujeme, ze ak sa tieto pnkyny

iavajt, ochrana poskytovana chranicmi na usi bude
vdZne narusend.

VELKOSTI Tieto usné konektory sii malé (S) - stredné (M)

- velké (L). Zatky na ucho, ktoré vyhovujd norme EN 352-2,
maj rozsah velky, stredny rozsah alebo maly rozsah velkosti.
Standardné usné zatky sa hodia pre vasinu nositelov. Velké
rozmery a zatky do usi s malou velkostou st navrhnuté tak, aby
vyhovovali pouzivatelom, pre ktorych nie st vhodné zatky do
usi strednej velkosti.

NAVOD NA MONTAZ/ NASTAVENIE

1. Vlozte si do kazdého ucha zatky do usi.

2. Opacnou rukou potiahnite ucho dozadu, aby ste ulahili
vkladanie.

3. Zatlacajte usnice do ucha, kym sa neznizi hladina hluku
ODPORUCANIE:

1. Zdtkové chranice sluchu s nasadené, nastavené a
udrZiavané v siilade s pokynmi vyrobcu.

2.Zatky do usi sa nosia neustale v hluénom prostredi.

3.Zatky do usi sa pravidelne kontroluj z hladiska
prevadzkyschopnosti.

4.POZOR:IAk sa nebudu dodrZiavat pokyny na montdz a
odporticania, ochrana poskytovand zétkami do usi bude

vdzne narusend.

5.Tieto usné konektory sii navrhnuté tak, aby chranili nositela
pred kodlivym zvukom.

POZNAMKA  Tento produkt moze byt nepriaznivo ovplyvneny
urcitymi chemickymi latkami. V tomto pripade je potrebné
ziskat dalsie informacie od vyrobcu.

UPOZORNENIE:

Zatky na usi vybavené spojovacim prvkom, by sa nemali
pouzivat' v prostrediach, v ktorych méze byt spojovaci prvok
zachyteny pocas pouZivania. Kontakt s pokozkou méze
sposobit alergické reakcie u citlivyich osob. V takomto pripade
ponechajte oblast rizika, vyberte zatky pre ucho a poradte sa
s lekdrom. Niektoré chemické latky mozu mat skodlivé tcinky
natieto produkty. Pre viac informacif ns prosim kontaktujte.
Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé casti mozu

byt fahko prehitnuté. Neodstrariujte ztky do usi tahanim za
prepojovaci kabel.

NAVOD NA SKLADOVANIE A UDRZBU:

Zatky na ucho by mali byt skladované v chladnom, suchom
prostredi, mimo mrazu a svetla a chrénené pred prachom,
mastnotou alebo chemickymi vjrobkami. Za normdlnych
podmienok pouZitia zétky zostant icinné po dobu jedného
roka po ich prvom pouZiti, pokial'ide o hlavovy remienok, zatial
Co usné zatky by samali vymenit po jednej pracovnej zmene
(8 hodin) alebo skér, ak sa znecistia. Ak ich nepouzivate, zatky
do u3i by sa mali uchovavat v povodnom baleni. Podmienky
uchobania zatok by mali byt pravidelne kontrolované.

Zatky do usi prepravujte v originalnom baleni. - Odportcana
trvanlivost je 3 roky od datumu vyroby, ktory je vyznaceny na
obale, napriklad mm/rrrr (mesiac/rok)

Celenku mozno cistit a dezinfikovat v jemnom tekutom
Gistiacom prostriedku a teplej vode. Po umyti ju nechajte
vyschniit na vzduchu. Umyvanie sa méze niekolkokrat opakovat’
Odpordca sa pravidelne menit stuple do usi. S EP11sa dodava
1 pérnéhradn)’«th Stuplov. Ziadne dalsie nahradné nastavce
nie st kmspnzmu Ak cheete vymenit Stuple, vyberte pouzité
Stuple z pdsu. Nové zitky nasadte otdcavjm pohybom.
VYKONNOST - AKUSTICKA (V DB):

(Pozri prilozend tabulky)

SNR = jednotné ¢iselné hodnotenie

A= Frekvencia (Hz); / B = stredny tlm (d/ B);
/C=tandardnd odchylka (d/ B); /

D = Predpokladand ochrana (d/ B).

Utim v dB:

H="Vysoké frekvencie / M = Stredné frekvencie /

L= Nizke frekvencie (basy)

Stiahnite si vyhlasenie 0 zhode @ www.portwest.com/declarations

Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin

m ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA USI

INFORMACUJE ZA KORISNIKE

Detaljne informacije glede odgovarajucih normi nalaze se na
etiketi proizvoda. Primjenjive su samo norme i oznake koje se
nalaze na proizvodu i koje su navedene u informacijama za
korisnika. Svi su proizvodi sukladni zahtjevima Regulative (EU
2016/425) i opce zahtjeve standarda EN352-2:2020

EP11: Trakasti cepici za usi s jednokratnim vrhovima za usi
Tezina proizvoda: 16,59

Traka za glavu: ABS, PC, TPR, Cepici za visekratnu upotrebu: PU
pjena, za jednokratnu upotrebu
Jaka buka na radnom mijestu moze jako ostetiti sluh i obicno se
dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti sve
dok vec ne razviju trajni qubitak sluha. Postoji i qubitak sluha
koji je posljedica iznenadnih i izrazito glasnih zvukova. Ovi
Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Stetne buke.
Ovi antifoni moraju se nositi u buénom okruzenju (razina buke
iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umamm
(vidi Provjerite jesu li pravilno p
prilagodeni, odrZavani i pregledani u skladu s ovim uputama
Ako se ne pridrzavate ovih uputa, znatno Ce se smanjiti zastita
koju pruza antifon.
VELICINE
Ovi Cepici za i sumale (S) - srednje (M) - velike (L) velicine.
Cepici za usi koji su u skladu sa EN 352-2 su velike, srednje
ilimale velicine.
Cepici za usi srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Veliki
i mali ¢epici za usi su dizajnirani da odgovaraju korisnici
kojima ne odgovaraju cepici za usi srednje velicine.
UPUTE ZA MONTAZU/ PODESAVANJE
1. Umetnite cepice za usi u svako uho.
2. Povucite uho natrag suprotnom rukom kako biste
olaksali umetanje.
3. Gurajte slusalice u uho dok se razina buke ne smanji
PREPORUKA:
1. Cepiciza usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju prema
uputama proizvodata.

bucnom okruzenju uvijek nosite cepice za usi.
. Cepici za usi redovito se provjeravaju radi ispravnosti.
4.Upozorenje:IAko se ne pridrzavate uputa za namjestanje
i preporuka, zastita koju pruzaju Cepici za usi bit ce ozbiljno
narusena.
5. Ovi Cepici za i su dizajnirani da zastite korisnika od
Stetne buke.
BILJESKA Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene

kemijske tvari. U tom slucaju od proizvodaca treba trafiti
dodatne informacije.

UPOZORENJA:

Cepici za usi opremljeni prikljuénim elementom ne smiju

se koristiti u okruzenjima gdje se prikljucni element moze
zahvatiti tijekom uporabe. Kontakt s kozom moze izazvati
alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. U tom slucaju napustite
podrudje rizika, uklonite Cepice za usi i posavjetujte se s
lijecnikom. Neke kemijske tvari mogu imati Stetan ucinak na
ove proizvode. Za vise informacija molimo da nas kontaktirate.
Drzati izvan dosega djece zbog manjih dijelova koji se mogu
lako progutati. Nemojte uklanjati cepice za usi povlacenjem
spojne vezice.

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepice za usi treba skladistiti u hladnom, suhom okruzenju,
dalje od mraza i

svjetlosti  zasticene od prasine, masnoce i kemijskih proizvoda.
U normalnim uvjetima upotrebe ovi cepici za usi ce ostati
efektivni 1 godinu nakon prve uporabe Sto se odnosi na traku
za glavu, dok bi se Cepici za usi trebali zameniti nakon jedne
radne smjene (8 h) li ranije ukoliko se zaprljaju. Kada se ne
koriste Cepice za usi Cuvati u originalnom pakiranju. Stanje
Cepica za usi treba redovno kontrolirati.

Cepice za usi transportiraite u originalnom pakiranju.
Preporuceni rok trajanja je 3 godine od datuma proizvodnje
koji je oznacen na pakiranju kao mm/gqgg (mjesec/ godina)
Traka za glavu moze se istiti i dezinficirati u blagom tekucem
deterdzentu i toploj vodi. Nakon pranja drzite ga na zraku da
se osusi. Pranje se moze ponoviti nekoliko puta. Preporucuje
se redovito mijenjanje cepica za usi. 1 par zamjenskih kapsula
isporucuje se s EP11. Nisu dostupne daljnje zamjene. Za
zamjenu Cepova, uklonite iskoriStene cepove s trake. Gurnite
nove cepove rotirajucim pokretima.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (U DB):
(Pogledaite prilozene tablice)

SNR = razina smanjenja buke
A=Frekvencija (Hz) /

B = Srednja vrijednost atenuacije (d/ B)
(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)
Atenuacija u dB

H=Visoke frekvencije /

M = Srednje frekvencije /

L = Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/dedlarations



m KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

E STITNICI ZA SLUH: CEPICI ZA USI

KAYTTOOHJE
Katso tuotteeseen ommellusta etiketista tuotteen
tustiedot. Vain tuotteeseen selkd j

HUOMAUTUS Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa
haitallisesti tihén tuotteeseen. Kysy lisétietoa

‘merkityt luokitukset ovat voimassa. Kaikki tuotteet téyttavit
vaatimuksen (EU 2016/425.) ja luokituksen EN352-2:2020
vaatimukset

EP11: Nauhalliset korvatulpat, joissa on kertakayttiset
korvakarjet

Tuotteen paino: 16,59

MATERIAALI

Padpanta: Korvatulpat: ABS, PC, TPR, uudelleenkaytettavat:
PU-vaahtomuovi, kertakdyttdiset

Kova melu tydpaikalla voi olla kuulolle erittéin haitallista ja
se tapahtuu yleensa vahitellen, jolloin tyontekijat eivat ole
tietoisia vaaroista ennen kuin heilla on jo pysyva kuulovaurio.
Kuulovaurio voi myds johtua akillisista ja erittdin kovista
danistd. Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan
Suojainta on kaytettava aina meluisassa ymparistdssa dB

y1i 80. On kéytettava melutyyppiin soveltuvaa suojainta.
Katso suorituskyky. Varmista istuvuus ja ettd saato vastaa
ohjetta. Mikili ohjetta ei noudateta laskee suojauskyky
voimakkaasti.

Koot
EN352-2 tulpat ovat 3 kokoa S,M ja L. Koko M sopii lahes
Kaikille, lisaksi on tarjolla S ja L koot.

ASENNUS-/SRATOOHJEET

1. Aseta korvatulpat kumpaankin korvaan.

2. Vedd korvaa taaksepéin vastakkaisella kadelld
helpottaaksesi asettamista.

3. Tydnna korvatulpat korvaan, kunnes melutaso vahenee.

SUOSITUKSET:

1. Korvatulppia tulee kdyttaa ja sailyttaa valmistajan
ohjeiden mnkaan

2 ppia tulee kaynaa alna

3 Korvatulpat i

4VaroituksetlJos asennusohjeita ja suosituksia ei noudateta,
korvatulppien suojauskyky voi heikentya

5. Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan

Varoitus:

Nauhatulppia ei saa kayttaa oloissa missa nauha voi tarttua
kiinni. Herkat kyttajt voivat saada allergisia reaktioita.
Jos rsytysta tapahtuu poistu alueelta ja polsta tulpat.
Tulpat joistakin kemil

tilanteissa ota yhteys valmistajaan. Ei lasten ulottuville. Al
poista korvatulppia vetamalld nydrista

VARASTOINTIJA HUOLTO

Varastointi kuivassaja viiledssd tilassa. Ei pakkasessa,

polyssa, rasvassa tai kemikaalien seassa. Kayttoika on n.

1 vuosi kéyttoonotosta. Kertakayttoiset tulpat ja sanka on
uusittava viimeistaan vuoron vaihtuessa. Ennen kdytto tulpat

INFORMACLJE ZA KORISNIKA

Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje informacije o
relevantnim standardima. Samo standardi i ikone koje se
pojavljujuina proizvodu i na korisnickom uputstvu ispod su
primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa zahtevima requlative (
EU 2016/425) i opste zahteve standarda EN352-2:2020

EP11: Cepici za usi sa trakama sa vrhovima za i za
jednokratnu upotrebu Tezina proizvoda: 16,59

Traka za glavu: ABS, PC, TPR, Cepici za usi za viekratnu
upotrebu: PU pena, za jednokratnu upotrebu

Glasna buka na radnom mestu moze biti veoma Stetna za sluh
i obicno se desava postepeno, tako da zaposleni nisu svesni
opasnosti sve dok vec ne razviju trajni qubitak sluha. Postoji

i qubitak sluha koji je rezultat iznenadnih i izuzetno glasnih
zvukova. Ovi Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika

od 3tetne buke. Ovi Stitnici za usi se moraju nositi stalno
ubucnim sredinama (nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti
|zabram u skladu 52 njihovim faktorom atenuacije u skladu sa

séilytetaan omassa Kunto on
ennen kayttod.

Kuljeta ja varastoi korvatulppia sen alkuperdisessa
pakkauksessa

Suositeltu sailyvyysaika on 3 vuotta valmistuspaivastd, joka
on merkitty pakkaukseen, kuten mm/yyyyyy (kuukausi/
vuosi). Paanauha voidaan puhdistaa ja desinfioida miedolla
nestemaiselld pesuaineella ja limpimalld vedelld. Pida se
pesun jalkeen ilmassa kuivumassa. Pesu voidaan toistaa useita
kertoja On suositeltavaa vaihtaa korvatulpat saannollisesti.
EP11:n mukana toimitetaan 1 pari vaihtotulppia. Muita
vaihtokappaleita ei ole saatavilla. Vaihtaaksesi tulpat,

irrota kdytetyt tulpat nauhasta. Tyonna uudet tulpat padlle
pydrivin liikkein.

TOIMINTAKYKY-AKUSTINEN VAIMENNUS

Katso oheinen taulukko

SNR-numeerinen luokitus

A=taajuus Hz / B=keskivaimennus dB / C=keskihajonta dB /
D=Todellinen suojaus

Vaimennus dB:

H-korkeat taajuudet,

M-keskitaajuudet,

L-matalat taajuudet(basso)

buke ( pogledati performanse).
Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeseni, odrzavani i
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza titnik za usi ce biti
znaﬁzgno smanjen.

ELICINE
Ovi Cepici za usi su male (S) - srednje (M) - velike (L) velicine.
Cepici za usi koji su u skladu sa EN 352-2 su velike, srednje
ili male velicine.
Cepici za usi srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Veliki
imali epici za usi su dizajnirani da odgovaraju korisnicima
kojima ne odgovaraju cepici za ui srednje velicine.
UPUTSTVO ZA MONTAZU/PODESAVANJE
1. Umetnite cepice za ui u svako uvo.
2. Povucite uvo unazad suprotnom rukom da biste olak3ali
umetanje.
3. Gunite slusalice u uvo dok se nivo buke ne smanji
PREPORUKA:
1. Cepici za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju u skladu
sa uputstvima proizvodaca.
2.Cepici za usi su namenjeni za stalno nosenje u buénom
okruzenju.
3.(epici za usi se redovno proveravaju da li su upotrebljivi.
4.Upozorenje:IAko se uputstva za nosenje i preporuke ne
postuju, zastita koju pruzaju cepici za usi ce biti ozbiljno
narusena,
5. 0vi Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od

Stetne buke.

m HOREV/ARN: GREPROPPER

BRUGERINFORMATIDN

BELESKA  Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odred

hemijske supstance. Dodatne informacije u ovom slucaju treba

potraiti od proizvodaca.

UPOZORENJE:

Cepici opremljeni sa vezivnim elementima se ne bi trebali

koristiti u okruzenjima u kojima ti vezivni elementi mogu biti

uhvaceni prilikom upotrebe. Kontakt sa kozom moze dovesti

do alergoloskih reakcija kod osetljivih osoba. U tom slucaju,

napustite rizicno podrucje, uklonite cepice za usi i konsultujte

se sa doktorom. Neke hemijske supstance mogu imati stetne

efekte na ove proizvode. Za vise informacija kontaktirajte

nas. Drzati dalje od domasaja dece jer se mali delovi mogu

lako progutati. Ne uklanjajte cepice za usi povlacenjem kabla

7a povezivanje.

UPUTSTVAZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

(Cepice za usi treba skladistiti u hladnom, suvom okruzenju,

dalje od mraza i

svetlosti i zasticene od prasine, masnoce i hemijskih proizvoda.

U normalnim uslovima upotrebe ovi cepici za i ce ostati

efektivni 1 godinu nakon prve upotrebe Sto se odnosi na traku

za glavu, dok bi se Cepici za usi trebali zameniti nakon jedne

radne smene (8 h) ili ranije ukoliko se zaprljaju. Kada se ne

koriste epice za usi cuvati u originalnom pakovanju. Stanje

Cepica za usi treba redovno kontrolisati.

Transportujte epice za i u originalnom pakovanju.
Preporuceni rok trajanja je 3 godine od datuma proizvodnje

koji je oznacen na pakovanju kao sto je mm/ggqg (mesec/

qgodina) Traka za glavu se moZe Cistiti i dezinfikovati blagim

tecnim deterdzentom i toplom vodom. Nakon pranja, drzite

ganavazduhu da se osusi. Pranje se moze ponoviti nekoliko

puta. Preporucuje se redovno menjanje cepica za usi. 1par

zamenskih kapsula se isporucuje sa EP11. Dodatne zamene

nisu dostupne. Da biste zamenili utikace, uklonite koriscene

utikace sa trake. Gurnite nove utikace rotirajucim pokretom.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (U DB):

(Pogledajte prilozene tabele)

SNR = Jednobrojna vrednost

A= Frekvencija (Hz)

B = Srednja vrednost atenuacije (d/B)

(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)

Atenuacija u dB

H=Visoke frekvendije

M = Srednje frekvencije

L = Niske frekvencije (bas)

ply:
tllsvarendes(andarder Kun standarder og \kcner derwses pa
béde produktet og brugeroplysningerne nedenfor, gzelder. Alle
disse produkter overholder kravene i forordning (EU 2016/425)
og de generelle krav i standarden EN 352-2: 2020

EP11: Brepropper med band og engangsarepropper
Produktets vaegt: 16,5 g

MATERIAL!

Pandebénd: ABS, PC, TPR, genanvendelig Grepropper: PU-
skum, til engangsbmg

Hoj staj pé arbejdspladsen kan vaere megel skadelig for

blive alvorligt forringet.

5. Disse orepropper er designet til at beskytte brugeren mod
skadelig stoj.

BEMZARK Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse
kemiske stoffer. Yderligere oplysninger bor i dette tilfzelde
soges hos producenten.

ADVARSLER:

Orepropper udstyret med et forbindelseselement bor ikke
anvendes i miljoer, hvor forbindelseselementet kan blive
fanget under brug. Kontakt med huden kan fmérsage
a\lerglske veaknonev hos falsomme personer. |3 fald skal du

herelsen og det sker som vegel gradvist, sa
ikke er opmzerksomme pa farerne, for de allerede har faet
varigt horetab. Der er ogsa horetab, der skyldes pludselige

og ekstremt hoje lyde. Disse orepropper er designet il at
beskytte brugeren mod skadelig staj. Disse harevaern skal

altid baeres i stajende omgivelser (stojniveauer over 80 dB) og
skal vaelges efter deres dempningsfaktorer i forhold til den
omgivende staj, der skal reduceres (se prestationer). Sorg for,
at de er korrekt monteret, justeret, vedligeholdt og inspiceret

i overensstemmelse med denne vejledning. Hvis disse
instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fra horevaernet
blive reduceret betydeligt.

STORRELSER

Disse arepropper er af llle (S) - medium (M) - Stor (L)
storrelse. @repropper, der overholder EN 352-2, er af stor
starrelse, mellemstorrelse eller llle storrelse. Brepropper

med mellemstorrelsesafstand vil passe til de fleste baerere.
Orepropper med stor starrelse og orestik med smé starrelser er
designet til at passe beerere, for hvem mellemstore orepropper
ikke passer.

INSTRUKTIONER TIL MONTERING/JUSTERING

1. St orepropperne ind i hvert ore.

2. Trek oret tilbage med den modsatte hand for at lette
indszettelsen.

3. skub orepropperne ind i oret, indtil stojniveauet er
reduceret.

ANBEFALING:

g konsultere en \mge
Nogle kemiske stuffer kan have en skadelig virkning pé disse
produkter. For mere information, kontakt os venligst. Lad
ikke born lege med propperne. De kan let sluges. Fjern ikke
orepropper ved at treekke i forbindelsesledningen.

A\
PORTWEST

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

EP11 (Over the head) SNR 32dB

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSESANVISNING:
Orepropper skal opbevares i et kaligt, tort miljg, fri af frost og (;\)MFre uency '(HZLB ;32: 2295? i?? 1303010 23:090 4:)070 8:;050
lys og beskyttet mod stov, fedt eller kemiske produkter. Under (B) Mean attenuation (dB) A - 3 3 - . -
normale brugsbetingelser er disse arepropper i effektive 1 (€) Standard deviation (dB) 5.2 44 59 5.8 29 39 42
drefter deres fﬂ;S}ezr:% hvag angffzcvidbkafad&‘;me"; (D) Assumed protection (dB) 284 | 252 [261] 273 | 340 | 368 | 403
orepropperne skal udskiftes efter et arbejdsskift (8 timer)
e\l;r (idl\ggvs, hvis d_e bli\;er he‘s)ki‘n‘ite. Oreproppemne bv! ikke Ierage values r:ﬁ:(:j;) 3?9 AI\’;?:((:;) 32383 Lf"‘:(:i;) 32176 Sil’l‘?‘::::;) 33529
opbevares | deres originale emballage. tilstand - - - -
bor kontrolleres regelmzssigt. Standard deviation Hs(dB) 32 Ms(dB) | 4.8 | Ls(dB) 4.6 | SNRs(dB) | 4.1
Transporter orepropperne med den originale emballage. n n N
Den anbefalede holdbarhed er 3 r fra fremstillingsdatoen, Nominal diameter: 8-12mm
som er angivet pa emballagen som f.eks. mm/aaaa (maned/ i
ar). Pandebandet kan rengares og desinficeres i mildt flydende EP11 (Under the chin) SNR 32dB
vaskemiddel og varmt vand. Lad det torre i uften efter (A) Frequency (Hz) 125 | 250 |500| 1000 |2000| 4000 [8000
vask. Vask kan gentages ﬂelv)e g?nlqe I)1et anbefales at kifte (B) Mean ion (dB) 333 290 [329] 316 [ 357 392 46.1
orepropper er folger 1 par —
med EPT1. Der findes ikke yderligere udskiftninger. For at E;)) itandar: dev‘m?:n (‘::;) 23994 23582 ;854 247'33 32288 34502 43265
udskifte propperne skal du fierne de brugte propper fra bandet. |10) Assumed protection (db) - - B
Skub de nye propper p& med en roterende bevaegelse. H84(dB)| 33 [M84(dB)| 29 |184(dB)| 28 | SNR(dB) | 32
(PSZE‘;:T:S:I; I‘I\:')’UST'UTTENU“"°" (1DB): | Average values Hm(dB) | 360 | Mm(dB) [ 32.5 | tm(dB) | 313 | SNRm(dB) | 35.2

Vel 1) P
SNR:Sir?gIeNumbevRa\mg Standard deviation Hs(dB) 27 Ms(dB) | 3.5 | Ls(dB) 3.6 | SNRs(dB) | 3.0

1. Orepropperne monteres, justeres 09 i
med y

2.0repropperne bo‘i’ES hele tiden |s(mende omgwelser
inspiceres for service.

4. Advarsel:Hvis monteringsvejledningen og anbefalingerne

ikke overholdes, vil den beskyttelse, som grepropperne giver,

A= Frekvens (Hz ;1 B=Middeldzmpning (d/B); /
(= (d/B);/

D= Forudsat / Beskyttelse (d/ B).
Dampning i dB:

H=Hojfrekvenser / M = Middelfrekvenser /
L = Lavfrekvenser (bas)

Vastaavuustodistus osoite: www.portwest.com/declarations

Preuzmite deklaraciju i na wwt

(Rl KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

E PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

Naudotojo informacija

Produkto etiketéje rasite issamesnés informacijos apie
atitinkamus standartus. Galioja tik tie standartai ir ikonos,
kurie nurodyti ant produkto ir naudotojo informacijos lape. Visi
Sie produktai atitinka EU 2016/425 normatyvo reikalavimus. ir
bendri standarto EN352-2:2020 reikalavimai

EP11: Juostiniai ausy kiStukai su vienkartiniais ausy antgaliais
Gaminio svoris: 16,59

MATERIALAS

Galvos apdangalas: ABS, PC, TPR, daugkartinio naudojimo
ausy kistukai: PU putos, vienkartinés

Didelis triuk$mas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir
dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél darbuotojai nesuvokia
pavojy, kol jiems neissivysto nuolatinis klausos sutrikimas. Taip
ga( Klausa gali bati pazeista dél staiqus ir labai didelio garso..

ie ausy kistukai skirti apsisaugojimui nuo pavojingo triukimo
Sias ausy apsaugas privaloma nuolatos dévéti triukimingose
aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkamai pagal garso slopinimo faktorius
(iarékite nasuma). [sitikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai
surequliuotos ir atidziai apZidrétos, sekite Siomis instrukcijomis.
Jei nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga taps atitinkamai
mazesne.

DYDZIAI

Sie ausy kistukai yra mazo (S) — vidutinio (M) - didelio

(L) dydzio. Ausu kistukai atitinkantys standarta EN 352-2
yra dideliy dydziy linijos, vidutiniy dydZiy linijos ir mazy
dydziy linijos. Vidutinio dydzio ausy kitukai tinka daugumai
vartotojy. Dideliy ir mazy dydziy ausy kistukai tinka tiems,
kuriems vidutinis dydis yra netinkamas.

MONTAVIMO IR REGULIAVIMO INSTRUKCIJOS

1. | kiekvieng aus] jkiskite ausy kistukus.

2. Priesinga ranka patraukite ausj atgal, kad baty

lengviau jkisti.

3. Stumkite ausy kapsules j ausis, kol sumazeés triuk$mo lygis

REKOMENDACLA:

1. Ausy kistukai pritaikomi, reguliuojami ir prizitrimi laikantis
gamintojo instrukcijy.

2.Ausy kistukus reikia visada déveti triukSmingoje aplinkoje.
3.Ausy kistukai reguliariai tikrinami, ar jie tinkami naudoti.
4.Démesio: |Jei instrukcijy ir rekomendacijy nesilaikoma,
kistuky apsauginé funkcija bus pazeista.

5. Siie ausy kistukai skirti apsisaugojimui nuo pavojingo

triukimo

PASTABA

‘Tam tikri cheminiai skysciai gali smarkiai paveikti $j produkta.
I3samesne informacijq Siuo atveju gausite is gamintojo.

DEMESI0:

Ausinés su sujungimo elementais neturi biiti naudojamos
aplinkose, kur sujungimo elementas gali uzstrigti. Jautriems
asmenims kontaktas su oda gali sukelti alergisk reakcija.
Tokiu atveju, iseikite is darbo zonos, nusiimkite ausines ir
pasikonsultuokite su gydytoju. Kai kurios cheminés medziagos
qali pazeisti ausines. Jei reikty daugiau informacijos,
pasikonsultuokite su mumis. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, mazas daleles lengva praryti. Neissiimkite ausy kistuky
traukdami uz jungiancios virvutés.

LAIKYMAS IR PRIEZIDROS INSTRUKCLIOS:
Ausy kistukai turi buti laikomi vésioje, sausoje aplinkoje,
apsaugotoje nuo 3alcio ir viesos, dulkiy, tepaly ar cheminiy
produkty. Normaliomis laikymo salygomos ausy kistuky jungtis
ilieka efektyvi 1 metus po pradinio panaudojimo, 0 patys
ausy kistukai turi bati keiciami po 8 valandy darbo ar anksciau.
Jei nenaudojami, ausy kistukai turi bati laikomi originalioje
pakuoteje. Ausy kistuky stovis turi requliariai biti tikrinamas.
Transportuokite ausy kistukus originalioje pakuotéje.
Rekomenduojamas galiojimo laikas - 3 metai nuo
pagaminimo datos, kuri pazyméta ant pakuotés, pavyzdziui,
mm/yyyy (ménuo / metai). Galvos apdangala galima valyti
ir dezinfekuoti Svelniu skystu plovikliu ir Siltu vandeniu. Po
plovimo laikykite ore, kad iSdZiaty. Plovima galima kartoti
kelis kartus Rekomenduojama ausu kistukus requliariai keisti.
Kartu su EP11 pateikiama 1 pora atsarginiy kapsuliy. Daugiau
atsarginiy kapsuliy néra. Noredami pakeisti kistukus, nuimkite
panaudotus kiStukus nuo juostelés. Sukamaisiais judesiais
istumkite naujus kistukus.

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):
(Ziarekite pridetas lenteles)

SNR = Viieno skaiciaus vertinimas

A =Daznumas (Hz);

B =Vidutinis slopinimas (d/ B);

(= Standartinis nukrypimas (d/ B);

D= Tanama apsauga (d/B).

Slopinimas d

H= Au stldaznlal/M Vidutiniski dazniai /
L= Zemi dazniai (bass)

INFORMATII UTILIZATOR

(ititi cu atentie eticheta produsului pentru informatii detaliate
referitoare la standardele corespunzatoare. Sunt aplicabile doar
standardele si pictogramele care apar atat pe produs cat siin
manualul de utilizare de mai jos. Toate aceste produse sunt

in conformitate cu cerintele Regulamentului ( EU 2016/425)
cerintele generale ale standardului EN 352-2: 2020

EP11: Dopuri de urechi in banda cu varfuri de urechi de unica
folosinta Greutatea produsului: 16.59

Banda pentru cap: ABS, PC, TPR, reutilizabile Dopuri pentru
urechi: Spuma PU, de unic folosinta

Zgomotul puternic la locul de munca poate dauna foarte

mult auzului si de obicei se intampla treptat, astfel incat
angajatii sa nu constientizeze pericolele pana cand nu au
dezvoltat deja pierderea permanentd a auzului. Exista, de
asemenea, pierderea auzului care rezultd din zgomote bruste
si extrem de puternice. Aceste antifoane pentru urechi sunt
concepute pentru a proteja purtatorul de zgomote daundtoare.
Aceste dispozitive de protectie a auzului trebuie purtate in
permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari
de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare
in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
performantele).

Aslguml va ca acestea sunt corect montate, ajustate,
inspectate in conformitate cu aceste

instructiuni. Dacd aceste instructiuni nu sunt respectate,
protectia oferita pentru pmletha auzuluiva i considerabil
redusd.

MARIMI' Aceste dopuri pentru urechi au dimensiuni mici (S)
- medii (M) - mari (L). Seturile sunt conforme cu EN 352-2 sunt
de dimensiuni mari, de dimensiuni medii sau de dimensiuni
mici. Suporturile pentru ureche de dimensiuni medii se vor
potrivi majoritatii purtatorilor. Gama larga de dimensiuni si
dopurile pentru ureche de dimensiuni mici sunt concepute
pentru a se potrivi purtatorilor pentru care nu sunt potrivite
cele pentru urechi de dimensiuni medii.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE/REGLARE

1. Introduceti dopurile de urechi in fiecare ureche.

2. Trageti urechea inapoi cu mana opusa pentru a facilita
introducerea.

3. Impingeti dopurile in ureche pana cand nivelul de zgomot
este redus

RECOMANDARE:

1. dopurile pentru urechi sunt montate, reglate si intretinute in
conformitate cu instructiunile pmdu(atorulul

2.dopurile de urechi sunt purtate in orice moment in medii
zgomotoase.

3.dopurile de protectie pentru urechi sunt inspectate periodic
pentru a se verifica daca sunt in stare de functionare.

4 verti
nusunt respe(tate pro‘ema oferita de dnpunle de urechiva

fi grav afectata.

5. Aceste antifoane pentru urechi sunt concepute pentru a
proteja purtatorul de zgomote daunatoare.

NOTA™ Acest produs {mateﬁ afectat negativ de anumite
substante chimice. In acest caz, trebuie sa solicitati informatii
suplimentare de la producator.

ATENTIONARI: Dopurile pentru urechi prevazute cu un cordon
nu ar trebui utilizate in medii in care elementul de conectare
poate fi prins in timpul utilizarii. Contactul cu pielea poate
provoca reactii alergice la persoanele sensibile. In acest caz,
parasiti zona  de risc, scoateti dopurile de urechi i consultati un
medic. Unele substante chimice pot aveaun efect nociv asupra
acestor produse. Pentru mai multe informati, va rugam sa ne
consultati. Eitati contactul copiilor cu acestea, deoarece partile
mici pot fi ugor inghitite. Nu scoateti dopurile de urechi tragand
de cablul de interconectare.

INSTRUCTIUNI DE STOCARE $1 INTRETINERE:

Suporturile pentru urechi trebuie depozitate intr-un mediu
rece, uscat, inghetat si usor si protejate de praf, grasimi sau
produse chimice. In conditii normale de utilizare, aceste dopuri
de urechi vor ramane eficiente timp de 1an de la utilizarea

lor initiala, in ceea ce priveste banda de cap, iar antifoanele
trebuie inlocuite dupa un ciclude lucru (8 ore) sau mai devreme
dacd se murdaresc. Cand nu se utilizeaza, prizele de ureche
trebuie pastrate in ambalajul original. Starea acestora trebuie
verificatd in mod regulat. Transportati dopurile pentru urechi cu
ambalajul original.

Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani de la data
fabricatiei, care este marcata pe ambalaj, cum ar fi mm/aaaa
(lund /an) Banda pentru cap poate fi curatata si dezinfectata
in detergent lichid usor i apa calda. Dupa spalare, pstrati-o la
aer pentru a se usca. Spalarea poate fi repetata de mai multe
ori Se recomanda schimbarea regulata a dopurilor de urechi. 1
pereche de doze de inlocuire sunt furnizate cu EP11. Nu sunt
disponibile alte dopuri de inlocuire. Pentru a inlocui dopurile,
scoatefi dopunle folosite din banda. Impingeti dopurile noi
folosind o miscare de rotatie.

PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (IN DB):

(Vezi tabelele anexate)

SNR = Numar unic de rating

A= Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B); / = deviatia
standard (d/ B); / D = Protectia presupusa (d/ B).
Atenuarein dB:

H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii /

L= Frecvente joase (bas)

Download

@www.portwest.

E ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na etiketi
izdelka. Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki se pojavljajo
naizdelku in v podatkih za uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki
ustrezajo zahtevam Uredbe (EU 2016/425) in splo3ne zahteve
standarda EN 352-2: 2020

EP11: Cepki za uSesa s trakovi in uSesnimi konicami za enkratno
uporabo Teza izdelka: 16,5

MATERIAL

Naglavni trak: TPR, za veckratno uporabo Zamaski za usesa:
ABS, PC, TPR, za veckratno uporabo: PU pena, za enkratno
uporabo

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko zelo skodljiv za sluh in
obicajno nastane postopoma, tako da se zaposleni nevamosti
ne zavedajo, dokler ne pride do trajne izgube sluha. lzquba
sluha je lahko tudi posledica nenadnih in zelo glasnih zvokov.
Tieto usné konektory sii navrhnuté tak, aby chranili nositela
pred skodlivym zvukom. Zascite za uSesa je potrebno vedno
nositi v hrupnih okoljih (raven hrupa nad 80 dB) in jih je
potrebno izbrati glede na njihove faktorje dusenja v taksnem
razmerju da zmanj3ajo Sume okolja (glej izvedbe).

Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne
upostevate, se zasita, ki jo zagotavlja varovalni pripomocek,
Znatno zmanjsa.

VELIKOSTI

Usesni cepki so v treh velikostih : majhni (S) - srednji (M)

- veliki (L). Usesni epki, ki so v skladu z EN 352-2 50 velike,
srednje ali majhne velikosti. Usesni cepki srednje velikosti bodo
ustrezali vecini uporabnikov. Veeliki in majhni uSesni cepki so
zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere cepkiza
usesa srednje velikosti niso primerni.

NAVODILA ZA VGRADNJO/PRILAGODITEV

1.V vsako uho vstavite usesne cepke.

2. Znasprotno roko potegnite uho nazaj, da olajsate
vstavljanje.

3. Potisnite usesne blazinice v uho, dokler se raven hrupa
ne zmanjsa

PRIPOROCILO:

1. Cepki za usesa so nameséen, prilagojeni in vzdrzevani v
skladu z navodili proizvajalca.

2.V hrupnem okolju ves as nosite cepke za usesa.
3.U3esni cepki se redno pregledujejo glede njihove
uporabnosti.

4.0pozorilo:ICe ne upostevate navodil za namestitev in

priporocil, bo zascita, ki jo zagotavljajo cepki za usesa, zelo
oslabljena.

5. Tieto usné konektory sii navrhnuté tak, aby chranili nositela
pred 3kodlivym zvukom.

OPOMBA: . Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere
kemicne snovi. V tem primeru je potrebno pri proizvajalcu
poiskati dodatne informacije.

OPOZORILA:

Usesni cepki, ki so povezani med seboj, se ne smejo uporabljati
v okoljih, kjer se lahko med uporabo ujamejo. Pri obcutljivih
osebah lahko stik s koZo povzrodi alergijske reakcije. V tem
primeru zapustite nevarno obmodje, odstranite usesne cepke
in se posvetujte z zdravnikom. Nekatere kemicne snovi lahko
Skodljivo vplivajo na te izdelke. Za ve¢ informacij se obrnite na
dobavitelja. Hranite stran od otrok, saj je drobne dele mogoce
zlahka pogoltiti. Cepkov za usesa ne odstranjujte z vlecenjem
pmlezova\ ne vrvice.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN VZDRZEVANJE:

Usesne cepke hranite v hladnem, suhem okolju, stran od
zmrzaliin svetlobe, ter zascitene pred prahom, mascobami ali
kemicnimi vplivi. Pri normalnih pogojih uporabe nudi naglavni
trak ucinkovito zasito eno leto od prve uporabe, medtem ko je
potrebno usesne cepke zamenjati po vsaki delovni izmeni (8 ur)
ali prej, ce se umazejo. Ko niso v uporabi, je potrebno uesne
¢epke hraniti v originalni embalazi. Stanje usesnih cepkov je
potrebno redno preverjati.

(epke za usesa prenasajte v originalni embalazi.

Priporoceni rok uporabe je 3 leta od datuma proizvodnje, ki je
oznacen na embalazi, na primer mm/yyyy (mesec/leto).
Naglavni trak lahko oistite in razkuZite z blagim tekocim
detergentom in toplo vodo. Po pranju ga posusite na zraku.
Pranje se lahko veckrat ponovi Priporocljivo je redno menjavati
usesne epke. ZEP11je prilozen 1 par nadomestnih cepkov.
Dodatni nadomestni vlozki niso na voljo. Ce zelite zamenjati
cepke, odstranite uporabljene Cepke s traku. Nove Cepke
pritisnite z vrtljivim gibom.

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (V DB):

(Glej prilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A= frekvenca (Hz); B = srednje slabljenje (dB);

/ C=standardni odklon (dB); / D = predvidena

zastita

SLABLJENJE V DB: H =Visoke frekvence / M = Srednje
frekvence / L = Nizke frekvence (bas zvoki)

Atsisiyskite atitikimo dek:

ijq adresu www.portwest
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MBROJTSET E DEGJIMIT -

TAPA VESHI

E KUULMIS KAITSE KORVATROPID

MANUALI | PERDORIMIT
Referojuni etiketes se produktit per informacion te detajuar
mbi standardet perkatese. Vlejne vetem standardet dhe ikonat
qe shfagen ne produktin dhe informacionin e perdoruesit me
poshte. Te gjitha keto produkte jane ne perputhje me kerkesat
e Rregullores (EU 2016/425) dhe kerkesat e pergjithshme te
standardit EN352-2: 2020

EP11:Tapa veshésh me shirita me majé veshésh té
disponueshme Pesha e produktit: 16.59
MATERIALI

Shirit koke: ABS, PC, TPR, priza veshi té ripér

veshit do té démtohet réndé.

5. Keto tapa veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin
kunder zhurmave te demshme.

SHENIM Ky produkt mund t€ ndikohet negativisht nga disa
substanca kimike. Informacione té métejshme duhet té
kérkohen nga prodhuesi né kété rast.

PARALAJMERIME:

Tapat e veshit te pajisur me nje element lidhes nuk duhet te
perdoren ne mjedise ku elementi lidhes mund te kapet gjate
perdunml( Kontakti me lekuren mund te shkaktoje reaksione

hkumé
PU, e disponueshme

Zhurma e madhe né vendin e punés mund té jeté shumé e
démshme pér dégjimin dhe zakonisht ndodh gradualisht,
késhtu qé punonjésit nuk jané té vetédijshém pér rreziqet
derisa té kené zhvilluar tashmé humbje té pérhershme té
dégjimit. Ekziston edhe njé humbje e dégjimit gé vjen nga
zhurmat e papritura dhe jashtézakonisht té larta. Keto tapa
veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin kunder
zhurmave te demshme. Keto mbrojte te vesheve duhet te
vishen ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e
zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te zgjidhen sipas faktoreve te
tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me zhurmen e ambientit ge
duhet reduktuar (shih ). Sigurohuni e ato jane

te ndjeshem. Ne kete rast, lini zonen e
rrezikut, higni tapat e veshit dhe konsultohuni me mjekun. Disa
substanca kimike mund te kene nje efekt te demshem ne keto
produkte. Per me shume informacion, ju lutemi na kontaktoni.
Qendro jashte e mundesise se femijeve si pjese te vogla mund
te gelltitet lehte. Mos i higni tapat e veshit duke e térhequr
kordonin ndérlidhés.

UDHEZIMET E MAGAZINIMIT DHE MIREMBAJTJES:
Tapat e veshit duhet te ruhen ne nje mjedis te fresket dhe

te thate, nga ngrica dhe drita dhe te mbrojtura nga pluhuri,
yndyrat ose produktet kimike. Ne kushte normale perdorimi,
jetegjatesia efikase e perdorimit te skiletit te tapave te veshit
eshte 1vit pas perdorimit, ndersa tapat e veshit duhet te

pas nje dite pune (8 ore) ose me heret nese ato

te pershtatur mire, mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje
me keto udhezime. Nese keto udhezime nuk

mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit do te zvogelohet
ndjeshem.

MASAT

Keto tapa veshi jane kane madhesi Small (S), Medium (M),
Large (L) dhe perputhen me EN 352-2. Tapat (M) pershtaten
shumicen e perdoruesve. Masa (L) dhe (S) jane te dizajnuara
perti pershtatur vesheve jo mesatare.

UDHEZIME PER MONTIM/RREGULLIM

1. Fusni tapa veshésh né secilin vesh.

2. Terhigeni veshin prapa me dorén e kundért pér té
lehtésuar futjen.

3. Shtyni veshét né vesh derisa nivelet e zhurmés té ulen
REKOMANDIM:

1.Tapat e veshit vendosen, rregullohen dhe mirémbahen né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

2.Tapat e veshit mbahen gjaté gjithé kohés né mjedise té
zhurmshme.

3.Prizat e veshit inspektohen rregullisht pér funksionim.

4 Paralajmérim:INése udhézimet e montimit dhe
rekomandimet nuk respektohen, mbrojtja e ofruar nga tapat e

behen te pista. Kur nuk eshte ne perdorim, tapat e veshit duhet
te mbahen ne paketimin e tyre origjinal. Gjendja e tapave te
veshit duhet te kontrollohet rregullisht.

Transportoni tapat e veshit me paketimin origjinal.

Afati i rekomanduar i ruajtjes éshté 3 vjet nga data e
prodhimit e cila éshté e shénuar né paketim si mm/vvvv (muaj
/vit) Shiriti i kokés mund té pastrohet dhe dezinfektohet né
detergjent té buté té léngshém dhe ujé t& ngrohté. Pas larjes,
mbajeni né ajér qé té thahet. Larja mund té pérséritet disa
heré Rekomandohet t& ndérroni rrequllisht tapat e veshit.

1 palé bishtaja zévendésuese furnizohen me EP11. Nuk ka
zévendésime té métejshme. Pér té zévendésuar prizat, higni
prizat e pérdorura nga brezi. Shtyni prizat e reja duke pérdorur
njé lévizje rrotulluese..

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (NE DB):

(Shih tabelat e bashkangjitura)

SNR = Vleresimi i vetem i numrit

A= Frekuenca (Hz); / B = 2/ Butje mesatare (d/ B); / (=
devijimi standard (d/ B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/ B).
PrishjanedB:  H=frekuencae larte /

M = frekuenca e mesme / L = frekuenca e uleta (bas)

KASUTUSJUHEND

Detailse informatsiooni vastavate standardite kohta leiate
tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel
ja kasutusjuhendis on kehtivad. Kaik need tooted vastavad
madruse (EL 2016/425) nuetele. Standardi EN352-2:2020
{ildnduded

EP11: Uhekordsete karvaklappidega karvaklapid

Toote kaal: 16,59

MATERJAL

Peapael: ABS, PC, TPR, korduvkasutatavad korvaklapid:
PU-vaht, iihekordselt kasutatav

Valju miira tadkohal vdib kahjustada kuulmist ja see juhtub
tavaliselt jark-jargult, nii et to6tajad ei teadvusta ohtusid enne,
kui neil on juba tekkinud piisiv kuulmislangus. Kuulmislangus
voib tuleneda ka akilisest ja vaga tugevast miirast. Need
korvatropid on mdeldud kitseks kahjuliku miira eest Need
kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miraga
keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende ndrgendusteguritele seoses vahendatava
{imbritseva miiraga. (vt ettekandeid)

Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele digesti
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid
juhiseid jargida, kaitseb karvaklapp oluliset paremini.

SUURUSED

negatiivselt majutada. Sel juhul tuleks tootjalt kiisida
lisateavet.

HOIATUS:

Uhenduselementidega varustatud korvaklappe ei tohiks
kasutada keskkonnas, kus tihenduselementi voib kasutamise
ajal kinni piiiida. Nahaga kokkupuutel voib tekitada allergilisit
reaktsiooni. Sel juhul lahkuge ja eemaldage kdrvatropid

ning pdorduge arsti poole. Moned keemilised ained vdivad
mojutada neid tooteid. Lisateabe saamiseks vitke meiega
tihendust. Hoidke lastele kattesaamatus kohas, kuna nad
voivad vaiksed osad alla neelata. Arge eemaldage kdrvatroppe
iihendusjuhtmest.

LADUSTAMINE JA HOOLDUS

Karvatroppe tuleks hoida jahedas ja kuivas keskkonnas,
kiilma, valguse, tolmu, rasva ja keemiatoodete eest kaitstuna.
Tavalistes tingimustes on sdilivusaeg 1 aasta. Parast kasutamist
tuleb need puhastada, vélja vahetada voi kui need on
maéardunud. Kui korvatroppe i kasutata tuleb neid hoida
originaalpakendis. Karvaklappe tuleb regulaarselt kontrollida.
Transportige korvatroppe originaalpakendis.

Soovitatav sailivusaeg on 3 aastat alates tootmiskuupdevast,
mis on mérgitud pakendile, naiteks mm/yyyy (kuu/aasta).
Peapaela saab puhastada ja desinfitseerida maheda vedela

Neid kdrvaklappe on vaikesed (S )- - Suured(L)
suurused. EN 352-2 nouetele vastavad korvaklappe on suurte

, keskmiste, vaikeste mootmetega. Keskmise suurusega
korvatropid sobivad enamikule kasutajatest. Suured ja vikesed
sobivad neile, kellele keskmised pole sobivad.

PAIGALDAMISE/REGULEERIMISE JUHISED

1. Sisestage korvaklapid molemasse kdrva.

2. Tommake korv vastaskaega tagasi, et holbustada
sisestamist.

3. Suruge korvaklapid kdrva, kuni mira viheneb.

SOOVITUS:
1. Korvatropid paigaldatakse, reguleeritakse ja hooldatakse
vastavalt tootja juhistele.

2 Miirarikkas keskkonnas kantakse alatl kdrvatroppe.

3 Korvatroppe

ja sooja veega. Parast pesemist hoidke seda ohu
kées kuivamas. Pesemist voib korrata mitu korda Soovitatav
on korvaklappe regulaarselt vahetada. EP11-ga on kaasas

1 paar asenduskapsleid. Taiendavad asenduskorgid ei ole
saadaval. Korvaklappide vahetamiseks eemaldage kasutatud
korvaklappide rihmast. Liikake uued pistikud peale pgorleva
liigutusega.

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (DB)
(vt1opus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang

A Sagedux( iz);

D = eeldatav kaitse (d/B).
dB:

4 Hoiatus:IKui paigaldusjuhiseid ja soovitusi ei jargita, on
korvatroppide kaitse tosiselt vahenenud.

5. Need karvatropid on maeldud kitseks kahjuliku miira eest
MARKUS Teatud keemilised ained vdivad seda toodet

H=Korgsagedus
M = keskmine sagedus
L =Madalsagedus (bass)

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

m HORSELSVERN: GREPROPPER

BRUKERINFORMASJON

Se produktets etikett for detaljert informasjon om tilsvarende
standarder. Bare standarder og ikoner som vises bade pa
produktet og brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. Alle disse
produktene oppfyller kravene i forordning (EU 2016/425) og de
generelle krav i standard EN352-2:2020

MERK Dette produktet kan bli negativt pavirket av visse
kjemiske stoffer. Ytterligere informasjon bar sokes fra
produsenten i dette tilfellet.

ADVARSLER:

Nominal diameter: 8-12mm

E HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

ANVENDAR INFORMATION

Se produktens etikett for detaljerad information om
motsvarande standarder. Endast standarder och ikoner

som visas pa bade produkten och anvandarinformationen
nedan ar tillampliga. Alla dessa produkter uppfyller kraven i
forordning (EU 2016/425) och de allméinna kraven i standarden
EN352-2:2020

EP11: Bandade 6 med 6 for enga

Produktens vikt: 16,5 g
MATERIAL Pannband: ABS, PC, TPR, éteranvandbara
Oronproppar: PU-skum, engangsbruk
Hogt ljud pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for
harseln och det sker oftast gradvis, sa att de anstallda inte
ar medvetna om farorna forran de redan har fatt bes(aende

i Det finns ocks ho £ som
beror pa pldtsliga och extremt haga ljud. Dessa dronproppar
ar utformade for att skydda bararen mot skadliga ljud. Dessa
oronskydd méste alltid anvandas i bullriga mlIJoev (ljudnivaer

5. Dessa dronproppar r utformade for att skydda bararen
mot skadliga ljud.

OBSERVERA Denna produkt kan paverkas negativt av vissa
kemiska dmnen. Ytterligare information bar begaras fran
tillverkaren i detta fall.

VARNINGAI

dda med ka inte

dar anslutningselementet kan fangas
under anvandning. Kontakt med huden kan orsaka allergiska
reaktioner hos kansliga personer. Limnai sa fall riskomradet,
ta bort dronpropparna och kontakta en lakare. Vissa kemiska
amnen kan ha en skadlig effekt pa dessa produkter. For mer
information, vanligen kontakta oss. Halla ute av rackhall for
barn som sma delar kan létt svéljas. Ta inte bort Gronproppar
genom att dra i anslutningskabeln.

LAGRING OCH UNDERHALLSANVISNING:

Oronproppar ska lagras i en sval, torr miljo, frostfri och latt och
skyddad mot damln, fett eller kemiska prodnk(er Vid normala

aver 80 dB) och maste véljas enligt deras dé

iforhéllande till omgivningsbullret som ska reduceras (se

pvestanda) Setill att de arkorrekt monterade, Jus(evade
d ochi ligt dessai

Om dessa instruktioner inte foljs kommev skyddet frén

Gronforsvararen att minska avsevart.

STORLEKAR :

Dessa Gronproppar ar av liten (S) - medium (M) - Stor (L)

storlek. med EN 352-2

kommer d attvara
effektiva i 14dr efter den forsta anvandningen, nér det galler
huvudbandet, medan Gronpropparna ska bytas ut efter ett
arbetsskifte (8 h) eller tidigare om de blir smutsiga. Nr de inte
anvands ska dronpropparna hallas i originalférpackningen.
Oronpropparnas tillstand bdr kontrolleras regelbundet.
Transportera dronpropparna med originalfbrpatkningen.
Rekommenderad hallbarhetstid dr 3 ar frén

har stor storlek, medelstorlek eller liten storlek. Oronproppar

med medelstorlek kommer att passa de flesta barare. Storre

storlekar och Gronproppar med liten storlek ar utformade

for att passa barare for vilka Gronproppar av medelstorlek

inte ar lampliga.

IMSTRUKTIONER FOR MONTERING/JUSTERING

1. For in Gronproppama i varje ora.

2. Dratillbaka rat med motsatt hand for att underlétta

inforandet.

3. Tryck in Gronpropparna i drat tills bullernivan har sankts.

REKOMMENDATION:

1. Oronpropparna monteras, justeras och underhalls i enlighet

med tillverkarens instruktioner.

2 Oronpropparna birs hela tiden i bullriga miljder.
kontrolleras for att sakerstalla

om anges pa forpackningen, t.ex. mm/

333 (manad/ar)
Pannbandet kan rengdras och desinficeras i milt flytande
rengaringsmedel och varmt vatten. Efter tvattning
ska det lufttorka. Tvatten kan | Upprepas flera ganger Vi

attdu byter regelbundet. 1
par ersattningsproppar levereras med EP11. Inga ytterligare
utbyten finns tillgangliga. For att byta ut propparna, ta bort
de anvéinda propparna fran bandet. Tryck pé de nya propparna
‘med en roterande rorelse.

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (1 DB):

(Se hifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg

A= Frekvens (Hz); / B=medelddmpning (d/B); / C=
@

att de fungerar.

4.Varning:I0m monteringsanvisningarna och
rekommendationerna inte foljs, kommer det skydd som
dronpropparna ger att forsamras kraftigt.

B); /D= Férmodat skydd (d/ B).
Démpning i dB:

H=Hagfrekvenser / M = Medelfrekvenser /

L = Ligfrekvenser (bas)

Ladda ner forsakran om

Www.portwest.

m 3ACOBU 3AXUCTY OPTAHIB CJIYXY: BKIAZULLI

IHOOPMAL|IA KOPUCTYBAYA

binblu feTanbHy iHdopmayto Npo BiANOBIAHI CTaHAAPTH AMB.
Ha eTUKeTL{i NPOAYKTY. 3aCTOCOBYIOTHCA TiNbKY CTaHAAPTH
3HauKw, AKi BiJoBpaXalTbCA AK Ha npenymi TaKiHa
itopmauii Ana kopicTyBaua Hinkue. Bci Ui nponykTH

Drepropper som er utstyr med et kal ikke brukes

EP11: Grepropper med band og orepropper til
Produktvekt: 16,5 g

MATERIALE

Hodeboyle: ABS, PC, TPR, gjenbrukbare @repropper: PU-skum,
engangsbruk

Hoy lyd pé arbeidsplassen kan veere svaert skadelig for
herselen, og det skjer vanligvis gradvis, slik at ansatte ikke
erklar over farene for de allerede har utviklet permanent
herselstap. Det er ogsa horselstap som skyldes plutselige og
ekstremt hoye lyder. Disse orepropper er laget for & beskytte

iomgivelser hvor kan sette seq fast i noe under
bruk. Kontakt med huden kan forérsake allergiske reaksjoner
isensitive personer. Skulle dette oppsta, forlat risikoomradet,
taut oreproppene og radfor deg med en lege. Noen kjemiske
stoffer kan ha negativ innvirkning pé dette produktet.

Du kan henvende deg til oss for & fa mer informasjon om
dette. Skal oppbevares utenfor rekkevidden til barn da sma
deler kan svelges. Ikke fiern orepluggene ved d trekke i
forbindelsesledningen.

brukeren mot skadelig stoy. Dette ma il enhver

oPP 0G VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER

tid brukes i omgivelser hvor der er mye stoy (staynivéer over 80
dB) og mé velges i henhold til deres dempingsfaktorer i forhold
til stayet i som skal dempes (se ytelser).

Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert
isamsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette horselvernet betraktelig
redusert.

STORRELSER

Disse arepropper kommer is storrelse small (S) — Medium (M)
— Large (L). Breproppene er i samsvar med EN352-2 kommer
istorrelsesomradene large, medium eller small. Grepropper
istorrelse medium vil passe de fleste brukere. Storrelse large
og small er laget til brukere som ikke passer orepropper i
storrelse medium.

INSTRUKSJONER FOR MONTERING/JUSTERING

1. Sett ereproppene inn i hvert pre.

2. Trekk oret bakover med motsatt hnd for 4 lette
innsettingen.

3. skyv oreproppene inn i oret til stoyniviet er redusert.
ANBEFA[ING

teres, justeres og ihenhold
Il\ produsentens instruksjoner.

2.0repluggene brukes til enhver tid i stoyende omgivelser.
3.0reproppene inspiseres regelmessig for service.

4 Advarsel:IHvis monteringsinstruksjonene og anbefalingene
ikke folges, vil beskyttelsen som areproppene gir, bli alvorlig
svekket.

5. Disse arepropper er laget for & beskytte brukeren mot
skadelig stay.

Greproppene skal lagres under torre og kjslige forhold, frostfri
og beskyttet fra stov, fett eller kjemiske produkter. Under
normale bruksforhold skal disse areproppene vaere eﬂektw for
1éretter dette gjelder

oreproppene skal byttes ut etter 8 timers bruks eller ndllgere
dersom de blir skitne. Nar de ikke er i bruk, skal oreproppene
oppbevares i originalpakningen. Breproppenes forfatning skal
sjekkes med jevne mellomrom.

Transporter grepluggene med originalemballasjen.

Anhefa\( holdbame( er3arfra prcduks]ansdatcen som er

Hodebandet kan rengmres og desinfiseres i mildt flytende
vaskemiddel og varmt vann. Etter vask md du la det torke i
luft. Vasking kan gjentas flere ganger Det anbefales & bytte
orepropper ig. 1 par erstatni levere
‘med EP11. Det finnes ingen andre tilgjengelige. For  skifte ut
proppene, fiern de brukte proppene fra bandet. Trykk pa de
nye proppene ved hjelp av en roterende bevegelse.
YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (1 DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

rekvens (Hz);

=gjennomsnittlig dempning (d/ B);

tandard avvik (d/ B);

D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).

DempningidB:

Hoye frekvenser

Middels frekevenser

L = Lave frekvenser (bass)

BUMOraM PemaMemy (EU 2016/425) i 3aranbHi
BuMoru ctanpapty EN 352-2:2021
EP11: bepywi 3

5. Lli GepyLui npu3HayeHi AnA 3axuCTy KOpUCTYBaya g
WIKIANUBYX LUYMIB.

MPUMITKA  Ha ueil ToBap MOXYTb HeraTuBHO BIIMBATH NeBH
XiMi4Hi peyoBHHIL. Y LibOMY BUNAAKY 0AATKOBY iHhOpMALit0
CNifi OTPUMATH Y BUPOGHMKA.

IlOI]EPEIl)KEHHﬂ Bywsi BKnaguwi, AKi 3a6e3neueni

3 €[HYBAbHUM eneMemoM He MOBHHHI BIKOPHCTOBYBATHCA

symnwmw

Bara Bupoby: 16,51

MATEPIAN Tos'a3Ka Ha ronoy: ABS, PC, TPR, 6aratopasosi
6epywi: MiHononiypeTaH, 0HOPa30Bi

TyuHmil Lym Ha po6oyoMy Micui Moxe Ayxe NOLIKOAUTH
cnyx, i 3a3BMyait Le Bif6yBaETbCA NOCTYNOBO, TaK WO
TIpALiBHIKY He YCBIAOMI0I0Tb Hebe3nekw, A0k Y HitX

He PO3BHHETbCA CTifika BTPaTa Cnyxy. ICHye Takox BTpaTa

ii enleMeHT Moxe
334eNUTHCA Nif Yac xwxopmmuun. Kowrak 3i wkipoio
MOXe BUKNMKATH anepriuwi peakuiiy uyTmsmx oci.

B bOMY BUNAZKY HEODXIAHO 3aNMUIATH 30HY PUHKY,
BUTATH BKNAMLLI i 38EPHYTUCA 70 Nikapa. [leAki XiMiuKi
PEeYOBUHM MOXKYTb MaTVt LWIKIANMBYIA BNAUB Ha BKNaaLL. 33
[0AATKOBOI iHopMaLlieio 38epTaiiTeca A0 Hac. 36epiratn B
He#oCTYNHOMY ANA AiTeit Micyi, TaK AK APIOHi AeTani MoXHa

cnyxy, AKa € panToBux i TYYHUX
3ByKiB. Lli Gepywi npusHayeni 4na 3axucty Kopucrysaua sig
WKIANMBIX WyMiB. Lli NpoTHLLIYMOBI HABYLUHHKM, HEOOXiAHO
NOCTIAHO HOCHTH B LLYMHOMY CEpe0BULL (piBetb uymy
e 80 Ab), ix Tpe6a BUGMpaTH BiANoBiAHO A0

nerKo np yTH. Gepywi, Taruyui 3a
3'€QHyBaNbHYIA WHYp.

IHCTPVKLII]!SBEPII’AHHH TATEXHIYHOTO
0BCNYTOBYBAHHA: bepywi cnip xﬁeplmm B

Cyxomy, micu] Bi BBy

0CnabnenHs 38yKy AnA
(aus. xapampwrmm) TepeKoHaiiTecs, Lo BOHM ﬂl‘lXD‘lﬂTb
3a plBM\pDM NPaBUbHO eKCNNYaTYIOTbCA, BIﬂpEWﬂbDBaHI i
nepeBipeHi BANOBIAHO 210 LW HCTPyKLii. AKILIO Ui iHCTpYKLT
He BUKOHYIOTBCA, 3aXHCT, 40 HAAAETHCA NPOTHLIYMOBMMI
HaBYLUHUK, GyAe 3HAUHO HIDKEHUT.

PO3MIPH Lii 6epywi matotb Manwii (S) - cepeaniit (M) -
Benukui (L) po3mipu. bepywi, wo BiAnoBiaakTh CTanaapty
EN 352-2, MatoTb Wwupokwii JianasoH BeNUKoro po3mipy,
cepezHboro po3mipy abo manoro po3mipy. bepywi cepeaHboro
Po3Mipy niaxoaaTb AnA GinbuocTi kopuctyBayis. bepywi
Jliana3oHy BeNMKOro po3mipy i Manoro po3mipy cnpoekToaHi
‘TaKuMM YItHOM, L1406 BOHM BIAMOBIZANK KOPHUCTYBaYaM, AKIM
Gepyuii cepe/1HBOr0 PO3MIpY He NIfXORATD.

IHCTPYKL|IT 3 BCTAHOBJNIEHHA/PETYNIOBAHHA

1 Bcrasre GepyLui B KOXHe ByX0.

2) Birarkitb ByXo Ha3aj NPOTUNEXHOI0 PyKOI, LL0G
TIONETWUYITH BCTABNEHHA.

3. npocyHbTe BKAaAULLI Y BYX0, 0K PiBeHb LyMy He
3MEHLLNTBCA.

PEKOMEHZAL)IA:

1. BepyLi BCTaHOBIOKTbCA, PerynioioTb(A Ta 06CnyroBylTHCA
BiZNOBIAHO A0 IHCTPYKLit BUPOBHUKa.

2.bepyuwi 338X HOCATBCA B LIYMHOMY OTOUEHHI.

3.bepyuwi perynsipHo nepeBipAIOTHCA Ha CMPABHICTb.
4YBATAfKuwio He AOTPUMYBATHCA HCTpYKLA 13
BCTAHOBNEHHA Ta pEKOMeNIJ\BuWI 3axuct, Akt 3&623"5‘4‘/“}“’
6epywi, 6yne 3HauHo noripuweHmii.

eKC TemnepaTyp i CBiTna, a TaKoX NNy, XHpie
60 XiMiUHIX PEYOBIH. Y HODMATbHIIX YMOBAX eKcryaTalii
i Gepywwi GyayTb edeKTUBHUMI NPOTATOM 1 poky nicnA
1104aTKY iX BUKOPYICTAHHA, LOA0 HArONI0B'A, B TOI YaC AK
GepyLui noBuHHi 6yTi 3aMiHeri nicna 0AHi€l po6ouOT 3MiHU
(8 rop) abo paitue, AKLO BoHM 3a6pyAHUAMCA. Ko Bepywi
He BUKOPHCTOBYIOTBCA, iX CAifi 36epiraTi B opuriHanbHiii
ynakosui. Cran Gepywwis Heo6xiaHo perynapHo nepesipaT.
TpaHcnopryitte Gepywui B opuriHanbHill ynakoBui.
PeKomenHz0BaHMii TepMiH 30epiranHa - 3 poku Bi AaTn
BUOTOBNEHHA, AKa BKa3aHa Ha ynaKoBLi y BATMAAI MM/ppp
(MicAub/pik). Haronos'a MoxHa MuTu Ta Ae3iHdikysatn
M'AKVM PIAKUM Mitiouiti 3acobom i Tennoto Bogoio. Micna
TIPaHHA TpUMaiiTe iioro Ha NOBITPI 4nA BUCHXaHHS. panHa
MOXHa NOBTOPIOBATH KiNlbKa pasiB PeKoMeHAYETbcA
PErynApHO MiHATY BKAAWLLI. 1 napa 3MiHHVX BKNAAWLLIB.
nocrayaetbea pasom 3 EP11. IHwi 3anacki Bknaguwi e
nepep6aveni. LLlo6 3amiHuTH BKNaAMLLI, BUIMITH BUKOPHUCTaHI
BKNauwi 3 CTpiuku. BCTaBTe HOBI BKNagMwi 06epTanbHMy

pyXami.
XAPAKTEPUCTUKM - AKYCTUYHE OCNABNEHHA (B IB):
([ve. Tabnuui, aki foatoTbea)

SNR = pefiTHHr 0AUHapHoro Yucna

A= uacrora (Iu); / B = cepenne 3aracaths (ab); /

(= crangaprHe Bigxunenta (b); /

D = Mepe6auyBatuii 3axuct (g6).

3aracanns B gb:

H = Bucoki actotn / M = Cepephi yactotu / L = Husbki
yactorw (6acu)

Shkarko deklaraten e

@www.portwest.

Lae alla vastavus deklaratsioon @ www.portwest.com/dedlarations

E AHTUOOHW: TAMU 3A YLLK

m SALITUTHW NPOTEKTOPU: ENEKTPO3HATUTE

VHOOPMALUA 3A NOTPEBUTENA

3a noapobHa HHGOPMALWA OTHOCHO CbOTBETHUTE CTAHAAPTH
BIXKTE ETUKETA Ha NPOAYKTa. W3non3sar ce camo (TaHpap™
W MIKOHW, KOWTO Ce MOKa3BaT KaKTo Ha NPOAYKTa, Taka u

Ha noTpel')wen(KaTa WN¢O[‘M3I.[M${ no-pony. Beuuki Tesun
NPOAYKTH OTTOBAPAT Ha U3NCKBAHWATA Ha Pernament

(EU 2016/425). v 06ujuTe u3ucKBaHS Ha cTaHgapt EN
352-3:2020

EP11: Tanv 3a yum C neHTa U HaKpaitHyILW 33 AHOKPaTHa
ynotpe6a Terno Ha npopykTa: 16,51

MATEPWAN Yenunk: ABS, PC, TPR, 32 MHorokpaTHa ynotpeba
Tanu 3a ywn: PU naa, 3a eiHoKparHa ynotpeba

CUNHUAT WyM Ha aboTHOTO MACTO MoXKe Aa Gbie MHoro
Bpe/ieH 32 Cnyxa 1 0BKHOBEHO TOBa ce Cny4Ba MOCTeNeHHo,
Taka Ye CTyXUTeINTe He 0Cb3HaBaT onacHoCTHTe,

J0KaTO Beye He Ca Mony4wnu Tpaiia 3ary6a Ha cyxa.
ColuecteyBa i 3aryba Ha CnyXa, KOATO Ce JibIXH Ha
BHE3aNHI W U3KAIOUNTENHO CWTHH WyMOBe. Te3 aHTHOHM
anpefHa3HayeHH Aa npejina3sar HOCTENA OT BpeAHI
wymoBe. Te3it npeAnasHi pencTBa TpAGBa A2 ce HOCAT N0
BCAKO BpeMe B LuyMHa cpena (HBa Ha Wyma Hap 80 dB)

1 TpAGBa a GbaaT u36paHm Cnopea TexHUTe GakTopu Ha
HaManABaHe Ha LiyMa 1o 0THoLLIEHie Ha OKOTHWA WyM,
KoifTo TpAGBa fa Obae HamaneH (BX. AeilcTBue YBepeTe ce,
Ye Te Ca NPABHUNHO MOHTHPAHH, HACTPOEHM, NOATLPXaHI

U NPOBEPABAHH B CHOTBETCTBUE C Te3 MHCTPYKUMH. AKO
Te3H yKasaHitA He 6bAaT caseHi, 3auTata, 0CUrypeHa ot
QHTHOOHNTE, Lije GbAe 3HAUUTENHO HaMaeHa.

PASMEPH Te3u anTudoHu ca ¢ Manbk (5) - cpegen (M)

- ronam (L) pasmep. 3ayxo,

HOCUTENA OT BPEAHM LWYMOBE.
3ABENEXKA Tosu npoaykT Moxe fia 6bzie nosnmusH
ueﬁnaronpvmmu OT HAKOM XMMUYECKH BeLLeCTBa. Brosn
cnyvail TpAGBa Aa ce NOTHPCH AOMAHUTENHA HHGOPMALUA
0T NPON3BOAUTENSA.
MPEQYNPEXAEHNA: Tanwe 3a yww, cHabaenn cbe
BbP3BAL €NleMeHT, He TPAOBa Aa Ce U3NOM3BaT B CPena,
KbIIETO CBbP3BALLNAT eNeMeHT Moxe f1a Gbae yloBeH
10 BpeMme Ha ynoTpeta. KOKTAKTET ¢ Koxata Moxe fia
NPeAU3BUKA aNepriyHi peakuuin Npu YyBCTBUTENHN X0pa. B
T03W Cyyail HanyCHETe 30HaTa Ha PICK, W3BAZleTe TanuTe 1 e
KOH()’MMPBW? cnexap. Hakon xumuyHi BeLecTBa morar Aa
UMAT BPE/IHO Bb3eIICTBHE Bb{XY Te3 NPOAYKTH. 3 noBede
UHQOPMALA, MOA, CBbPKETe Ce € Hac. [lpbTe HacTpaHa
0T J0CTbNa Ha 16w, Tbil KaTo ManKiITe YacTH MOFaT J1ecHo
A2 6bAaT normbwanu. He ceanaiire TanuTe 3a yw, kato
[bpnate Bbp3BaLINA Kaben.
YKA3AHUA 3A CbXPAHEHUE U MOAAPBXKA:
Tanue 3a yww TpA6Ba A2 ce CHXpaHABAT B XMajHa, CyXa
Cpeaa, Aa GbyiaT 3aunTe y oT CTyA, OT Npax, rpec i
XUMUYeCKy MPOAYKTH. [Tk HOPMarHi YCI0BHA Ha ynoTpeta
Te3/ aHTUOHH Le ca Fo/HM 3 ynoTpeGa 3a CPOK 0T efHa
TOHA CIeJs MbPBOHAYANIHaTA UM YoTpeba, Lo ce 0THacA
110 /1eHTaTa 3a 11aBa, A0KATO YLUHHTe Tan Ce CMEHAT
e eaa paboTHa CMAHa (8 Yaca) Wi No-pako, ako ce
3ambpcat. KoraTo He e u3non3gar, aHTUGOHNTe TpAGBa Aa
e CHXPaHABAT B OPHTMHANIHaTa OMaKoBKa. CbCTORHNETO Ha
aHTUGOHNTe TPAGBA Aa Ce NPOBEPABA PeI0BHO.

jiTe TanwTe 3a yuu ¢ OnaKoBKa.

Ha EN 352-2, ca cronemu pasmepu, cpedHi pasmepi unn
‘Mankw pasmepi. O6emHiTe [DUBHI CbC Cpefie pasmep uie
a y00Hu Ha N0BEYETO No3BaTen . [ONEMAAT W ManKIAT
pasMepit ca npefiHa3HayeHu Aa ce nobepar Ha non3arent,
32 KOUTO He Ca MOAXOAALLLA 33 NOCTaBAHE Ha YXO B CEieH

pasmep.
WHCTPYKUMY 3A MOHTUPAHE/HACTPOMBAHE

1. TlocTaBeTe Tanit 3a yu BbB BAKO YX0.

2. W13abpnaitTe yxoTo Ha3aj ¢ MPOTUBOMONOXKHATA PbKa, 32
2 YeCHITE MOCTABAHETO.

3. Haructere HaywHuwuTe B yX0T0, AOKATO HMBATa HA
LUyma ce Hamanat

MPENOPBKA:

. TanuTe 3a yLwk ce NOCTABAT, Perynupar U NoAAbPKAT B
(CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLIMUTE HA NPOU3BOAUTENA.
2.TanuTe 3a YLLK ce HOCAT NPe3 LANOTO BPeMe B LyMHa
pena.

3.TanuTe 3a ywK ce NpoBePABAT PeAOBHO 3a H3NPaBHOCT.
4.Mpepynpexaetue:lAko He e Cna3Bar MHCTPYKLMHTE 33
'MOHTMPaHe W NPenopbKIUTe, 3alluTata, OCUrypABaHa ot
TanuTe 3a ywn, we ﬁbﬂE (ePUO3HO HapyleHa.

5. T3 aHTUGOHM a NPeAHA3HAYEHH A NpeAna3saT

Mpenop CPOK Ha TOAHOCT & 3 FOBUHH OT flaTaTa
Ha NPOU3BOJICTBO, KOATO € 0T6eNA3aHa BbPXy ONlaKkoBKaTa,
Hanpumep mm/yyyy (Meceu/roanna) flextata 3a rasa
MOXKe /1a Ce MOUCTBA U A3MHEKUMPA C MeK TeueH
npenapar v Tonna Boia. (e U3MUBaHe A PbXTe Ha
Bb3YX, 3 2 U3CbXHE. /I3MUBaHeTO MOXe /ia ce MoBTOpH
HAKOKO T 1penopbyBa ce TaniiTe 3a iU fa Ce CMEHAT
peposHo. CEP11 ce octasa 1undt pe3epsn Kancynu. He
Ca Ha/WYHM APYTit PE3ePBHU YaCT. 3 72 3aMeHHTe TanuTe,
W3BajeTe U3N0N3BaHUTE Tanu OT eHTaTa. Hatwcxere HosuTe
‘Tanu, Kato U3non3Bare BbPTENUBO ABUXKEHME.
U3MBAHEHNE - AKYCTUYHA 3ALLUTA (B DB):

(Buk npunoxeture Tabnuuy)

SNR = Eauiuuna Lnpposa Ouenka

A =Yecrora (Hz);

B = CpegHo 3atuxgate (dB);

(= (raHpapTHo oTKnoketue (dB);

D = Mpeanonaraema 3awua (dB).
3atuxgane B dB:

H = Bucokn uectotn M = Cpeau uectotn/
L = Hucku yecroru (6ac)

KOPUCHUYKM MHOOPMALMU
MornenHere BO eTUKETaTa Ha NPOW3BOAOT 32 NOACTANHI

3ABENELLKA 0Boj Npou3BoA MOXe HEraTHBHO A BNMjae
Ha 0\pe/iCHI XeMMCKM CyncTaLum. Bo 0Boj cnyyaj

Tangapam. Ce
CTanapauTe 1 WKoTe Lo ce nojaByBaar Ha npuwzangm wHa

TpeGa ga ce nobap: n
npou3BoAuTenoT.

33 KOPUCHHKOT NI007Y.

e BO COMMACHOCT Co Gapatbara Ha Perynatugara (EY 201 6/425).1
onuwrwTe 6apatba Ha cTangapaot EN352-2: 2020

EP11: 3anenenu TamMnoKy 3a ywM co BPBOBH 33 YL 3a eAHOKpaTHA
ynotpe6a TexuHa Ha npoussozot: 16,5 ¢

MATEPWIAN

AYMPEAYBAIbA:
YU TPHKI 4L OTIPEMEHH CO ETEMEHT 32 NOBP3yBale He
The6a 13 Ce KOPUCTaT BO CPeZVIH KaZe eeMeHTOT 32 N0Bp3yBatoe
MoAe g2 e GaTi 32 Bpeme Ha ynoTpetara. KoHTaKToT co KoxaTa
MOAe fa TPEA3BHKa aMepTHCKH PERKIYNH Kaj YYBCTBITTHI ML,
B0 0B0j C1ya), OCTaBeTe 0 NOpaveTo Ka P, OTCTpaeTe

IewTa 3a rnasa: ABS, PC, TPR,
3a ywu: PU newa, 3a eiHoKpaTHa ynotpeta

(CunHata bydasa Ha paboTHOTO MeCTO MoXe A G MHOrY WTeTHa
32 CYXOT M 0BIYHO Ce CAyyBa NOCTENeH0, Taka o BpaboTeiTe
He ce CBECHH 3 ONACHOCTTe A0/1eKa Beke He pa3BWjaT TPajHo
ryietse Ha Cnyxor. TloCToM W ryGetbe Ha CTyXoT wTo Npo3nerysa o
HeHaejHi 1 eKCTPEMHO Facki 38y, OBie yLIHM MpUKAYdoLM c&
AVM32JHUD2HH £ 1O 3ALITHTAT HOCHTENOT 07 WTeTHIITE 38y, OHe
WTTHIL 33 YLV MOPA CEKOTaLl 72 Ce HOGAT BO By i OKOMMHM
(4wBoa Ha 6y4asa an 80dB) w Mopa na 6naar waSpakw cnopen
HIHBHIT GaKTODH Ha CTaBeerbeT0 BO OTHOC Ha aMOMEHTATHHOT
LuyM A2 Ce Hamanar (BugeTe nepdopmaHcH).

OcArypajTe ce feka Tie e MPaBWTHO BTPAZCHW, TpHTATOReHH,
‘OZIPXyBaHY 1 MPOBEPeHH BO COMACHOCT CO OBHe YNaTCTBa, AKO
‘0BYe yNaTCTBa He Ce M0YKTYBaaT, 3awTwTaTa ofe36esena oa yBo
6paHuTenoT ke 61e HaUNTENHO HavaneH,

Wy

Ogie ywHw MpukAysoLM ce co wan (5) - pein (M) - ronemin

(L) ronemutn. Ywy npuknyyoum Bo cornackoct co EN 352-2 ce
COTOEM OMICET, CPEAIHa FONEMHHA WTH OTICET Ha Man AMMEH3INN.
TIpHKAyHOLITe 32 YUk 32 CPEAHM AVMEHHM Ke OATOBApaAT Ha
N0BEKeTO KOHCHHLM. OMCeroT Ha ronemm AMEH3HM 1 Ma

UM TIPHKNYHOLH 32 MATH JMEH3HH ce JU3aj panm

ynotpeba Mpuknyyoun

RokTop. Hexon
YEMIHCKM CYICTaHLIN MOXe [ AMAT WTETHO BHaHie B3 0BHe
npou3Bogy. 3 noBeKe uHopMaLy, Be MoMUME KoHCyMTpajTe

e o Hac. YyBajTe ce HAABOp Ha OGAT Ha AL KaKo Mt Aenosn
MOXe NlecHo /12 ce nporonTaar. He BazeTe it ywHnTe Yenumtva o
Bevetbe Ha kabenor 3a mefycefHo nogp3ygave.

WMHCTPYKLIVIM 3A YYBAHE U OZIPXKYBAIBE:

YuTe npuKAyoum Tpe6a A4a ce uyBaaT B0 NafHa, CyBO
ONKpYXyBatbe, 04 MPa3 1 CBETAMHA U A GHAAT 3aLTUTEHN 0A
TIPaLLIMHA, MACT WK XemHCKit NPO3B0AM. Bo HOpMankit ycr0Bu Ka
YNOTpeBa, 0BMe yWHM MPHKAYSOM Ke OCTaHaT edeKTBHI 1 roaiHa
110 HUBHATa NPBHYHA YNOTPEOa, LLTO ce AHECYBA 0 IeHTaTa 33
17182, A0/ieKa YWHHTE NPHKY4OLM TPeBa fa Ce 3ameHar 1o epHa
pabotha cwewa (8 waca) Wik MopaKo, aKo The ce Bankain. Kora ve
B0 yN0Tpe6a, yWwHHTe yTHKa Tpe6a 4a Ce yBaar B0 OPUTUKATHOTO
nakyBatbe. CocToj6ara Ha npuknyyowTe 3 yBo Tpeba pefioBHo

73 Ce npoBepyBa.

ThaHCOpTHPaTe I yLUHYTE Yenyiiba o OPHTUHANHOTO

naKyBatbe.

Tlpenopayantor pok Ha Tpaetse e 3 FOMHH 0 AATYMOT Ha
NIDOU3BOACTBO KOj € 03HakeH Ha N1aKyBakLETO Kako Mm/yyyy
(ecew / ropia)

Tlewtata A & UCHMCTH U B0 bnar

CoBepaT HOGHTETITE 33 Ko He  NOTORHA MPHKAYHOL 32 Y O
(peAeH ronemuHa.

TeueH fieTepreHT  Tonna BoAa. o MuterseTo, uyBajTe ro Ha BO3ayX
R ce cywn. Mietveto Moxe A ce nBTOH HexonKy naru Ce

VHCTPYKLUN 3A 0

1. BMeTHeTe Yenuiftba BO eKoe yB0.
2. oBeyete 1o yBOTO Ha3aj} CO CMPOTHBHAT paKa 3a 4a ro
OMECHITe BMETHYBAtbETO.

penopauyBa pefoBHO /12 Ce MeHyBaaT yWHHTE NpHKTyoLM. 1
Nap 3aMeHCKM MewyHKY ce ucnopadysaar co EP11. He ce goctannu
ONONHUTENHY 3aMeHH. 32 Aa TV 3aMeHHTe NPUKAY|OLMTe,
U3BajieTe 1 ynoTpeBeuTe NpUKny4ou of nenTara. Mputuckere ru

3. TypKajre ri ywwTe B0 yBOTO floieka
Ha Oyyasa

MPENOPAKM:

1. Yenuurbara 3a yuuut e NOCTaBeHH, NPUCIOCOBEHI W OAPXKYBaHI
B0 COMACHOCT 0 YNATCTBATa Ha npnwssonwenm

HHBOTO

P TeJKM POTHPAUKO ABINKeRbe.

NEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA PUYMUHA (BO AB):
(Buw Tabenu 3aTBoperu)
SNR = PejTuHr Ha efien 6poj

2Menunwarasay
3.YuHuTe NPUKAY|OUM PEfioBHO Ce npoxepysaamanu @yn
oTpebyBaar.

4.lpenynpenyBatoe:[loKonKy He ce NPUAPKYBaaT £0 ynatcTata 3a
n0CTaByBatbe W MPENopakiTe, aLUTUTaTa W0 ja AaBaaT Yenuitbara
3y Ke Guyje CepUO3HO HapyluieHa.

5. 0BHe yLIHH NDUKAY40UH CC AM32]HUPHK A 10 3ALTHTaT
HOCHTENIOT 07} LTeTHITe 38U

A= ja (Hz); b = Cpearo (d/8);/
(= (ranpapnta aeswjauvja (d/ B); /

D= npernocrasena sawruta (d/ B).

(naeere Bo AB:

H=Tlonemu dpekBeHiuit /

DefHi ppeKBen /

L= Hucku ppexsenum (6ac)

Last ned pa: www.portwest.

GEHOORBESCHERMING:

OORDOPPEN

GEBRUIKERSINSTRUCTIE

5. Deze oordoppen zijn ontworpen om de drager te

Zle hetlabel in het product voor gedetailleerde informatie over - beschermen tegen schadelijk geluid.
Alleen de

die als icoon op zowel het product als de

OPMERKING Dit pmdun kan nadelig worden beinvioed
door bepaalde chemisch In dit geval moet u meer

staan zijn van toepassing. Al deze producten voldoen aan
de vereisten van de richtlijn (EU 2016/425) en de algemene
vereisten van de normering EN352-2:2020

EP11: Oordopjes met band en wegwerpoordopjes

Gewicht product: 16,5 g

MATERIAAL Hoofdband: ABS, PC, TPR, herbruikbaar
Oordopjes: PU-schuim, wegwerp

Hard geluid op de werkplek kan zeer schadelijk zijn voor het

informatie inwinnen bij de fabrikant.

WAARSCHUWINGEN: Oordoppen met een
bevestigingselement mogen niet gebruikt worden in
omgevingen waar het risico bestaat dat de bevestiging ergens
achter kan blijven hangen of op een andere manier verstrikt
kan raken. Contact met de huid kan een allergische reactie
veroorzaken bij gevoelige personen. Verlaat in dat geval het
YISI(DgEh\Ed verwuder de nurdoppen en raadpleeg een dokter.

gehoor en gebeurt meestal geleidelijk, zodat

zich pas bewust zijn van de gevaren als ze al permanent
gehoorverlies hebben ontwikkeld. Eris ook gehoorverlies
dat het gevolg is van plotselinge en extreem harde geluiden.
Deze oordoppen zijn ontworpen om de drager te beschermen
tegen schadelijk geluid. Deze gehoorbescherming moet te
allen tijde gedragen worden in lawaaierige omgevingen
(geluidsniveau boven de 80db) en moet worden gekozen op

ubstanties kunnen een schadelijk effect
hebhen op deze producten. Neem contact met ons op voor
meer informatie. Buiten bereik van kinderen houden, kleine
onderdelen kunnen eenvoudig ningeslikt worden. Verwijder de
oordopjes niet door aan het verbindingskoord te trekken.
OPSLAG & ONDERHOUD INSTRUCTIES:
QOordoppen moeten worden bewaard in een koele droge
ruimte, vrij van vorst en licht en beschermd tegen stof, vuil

basis van demping factoren in relatie met het omgevingsgeluid - of chemische producten. Bij normaal gebruik kunnen deze

om te verminderen (zie prestaties). Zorg ervoor dat de
gehourbex(hevmen goed passend, verstelbaar,

zijn met
deinstructies. Als aan deze instructies geen gehoor wordt
gegeven zal de bescherming van de gehoorbeschermers
aanzienlijk minder zijn.
MATEN Deze oordoppen zijn leverbaar in de maten small
(S) - medium (M) en large (L). De oordoppen voldoen aan de
EN352-2 in de maten S,M en L. De maat M volstaat voor een
meerderheid van de dragers. De maat S en L zijn ontworpen
voor dragers die de maat M niet passen.
MONTAGE-/AFSTELINSTRUCTIES
1. Doe de oordopjes in elk oor.

oordoppen een jaar gebruikt worden na het eerste gebruik wat
betreft de band, de doppen zelf moet na ieder werkshift (8 uur)
of eerder als deze vies geworden zijn, vervangen worden. Als
zeniet gebruikt worden dienen de oordoppen in de originele
verpakking bewaard te worden. De conditie van de oordop
moet regelmatig gecontroleerd worden. Vervoer de oordopjes
met de originele verpakking.

De aanbevolen houdbaarheid is 3 jaar vanaf de productiedatum
die op de verpakking wordt vermeld, zoals mm/jjjj (maand/
jaar) De hoofdband kan gereinigd en gedesinfecteerd worden
met een mild vloeibaar wasmiddel en warm water. Na het
wassen aan de lucht laten drogen. Het wordt aanbevolen

om de oordopjes regelmatig te vervangen. Bij EP11 wordt

2. Trek het oor naar achteren met de andere hand om het
inbrengen te vergemakkelijken.

3. Duw de oordopjes in het oor totdat het geluidsniveau
verminderd is.

AANBEVELINGEN:

1. De oordopjes worden geplaatst, afgesteld en onderhouden
volgens de instructies van de fabrikant.

2.In een rumoerige omgeving worden de oordopjes te allen
tijde gedragen.

1paa dopjes geleverd. Er zijn geen andere
vervangende oovdcpjes verkrugbaar 0Om de oordopjes te
vervangen, verwijdert u de gebruikte oordopjes uit het bandje.
Druk de nieuwe oordopjes met een draaiende beweging aan.
PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (IN DB)

(Zie bijgaande tabel)

SNR = Single Number Rating

A= Frequentie (Hz) / B = Geluidsniveau (d/ B),/

(= Standaard afwukmq (d/8)/D=

3.De oordopjes regelmatig op id worden
gecontroleerd.

4. Waarschuwing:IAls de pas instructies en de aanbevelingen
niet worden opgevolgd, wordt de bescherming van de
oordoppen emstig aangetast.

(d/B)
GeluldsnlveaumdB H=Hoge frequentie / M = Medium
frequentie / L = Lage frequentie (Bas)
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(A'A  DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

LIETOTAJA INFORMACUA

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet
produkta markgjuma. Piemero tikai standartus un ikonas, kas
tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja instrukeija. Visi Sie
produkti atbilst regulas (ES 2016/425) prasibam. luokiyukseen
en352-22020

EP11: Ausu aizbazni ar vienreizlietojamiem ausu uzgaliem
lzstradajuma svars: 16,5 g

MATERIALS Galvas lente: Materials: ABS, PC,

TPR, atkartotilietojami ausu aizbazni: PU putas,
vienreizlietojamas

Skals troksnis darba vieta var |oti kaitét dzirdei, un tas parasti
notiek pakapeniski, tapéc darbinieki neapzinas briesmas,
kamér viniem jau nav attistjies neatgriezenisks dzirdes
zudums. Ir ari dzirdes zudums, ko izraisa peksni un ipasi skali
trokiyi. korvatulpai suojaavat melua vastaan Sie ausu aizsargi
vienmér jalieto troksnaina vide (trokSnu limenis parsniedz
80dB), un (asjalzve\as atkariba no to vajinasanas faktoriem,
salidzinot ar apkartéja troksna limeni, kas jasamazina

(skat. veidus).

Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturti un
parbauditi saskana ar Siem noradijumiem. Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs,
ievérojami samazinasies.

IZMERI

“Sie ausu aizbazni ir mazi (S) - vidéji (M
Ausu aizbazni,

Kas atbilst EN 352 2, ir liela izméra diapazons, vidéja izméra
diapazons vai neliela izméra diapazons. Vidéja izméra
diapazona ausu aizbazni atbilst lielakajai dalai lietotaju. Liela
izméra diapazons un mazu izméru ausu aizbazni ir paredzeti,
lai tie biitu piemeéroti lietotajiem, kuriem vidéja izméra ausu
aizbazni nav pieméroti.”

MONTAZAS/REGULESANAS INSTRUKCLJAS

1. levietojiet ausu aizbaznus katra aus.

2. Ar pretéjo roku pavelciet ausi atpakal, lai atvieglotu
ievietosanu.

3. levietojiet ausu spilventinus ausi, lidz troksna limenis

) - lieli (L) izméri.

ek uzstaditi, requléti un uzturéti saskana ar
jumiem.
iek nésati vienmer trokSnaina vide.

iek regulari parbauditi, lai tos varétu lietot.
4.Bridingjums:lJa uzstadisanas instrukcijas un ieteikumi
netiek ievéroti, ausu aizbaznu sniegta aizsardziba tiks nopietni

pasliktinata.

5. korvatulpai suojaavat melua vastaan

PIEZIME: So produktu var nelabveligi ietekmét noteiktas

kimiskas vielas. Papildu informacija $aja gadijuma jalidz no

otdja.

BRIDINAJUMI:

Ausu aizbaznus, kas aprikoti ar savienojuma elementu,

nedrikst izmantot vidés, kur savienojuma elements var tikt

aizkerts lietosanas laika. Saskaroties ar adu, jutigas personas

varizraisit alergiskas reakcijas. Saja gadijuma atstajiet riska

Zonu, nonemiet ausu aizbazni un konsultéjieties ar arstu. Dazas

kimiskas vielas var kaitigi ietekmeét Sos produktus. Lai iegutu

vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar mums. Turiet prom

no bérniem, jo mazas detalas var viegli norit. Neiznemiet ausu

aizhaznus, velkot aiz savienojosa vada.

UZGLABASANAS UN APKOPES INSTRUKCIJAS:

Ausu aizbazni jauzglaba vésa, sausa vide, no sala un

qgaismas un  jaaizsarga no putekliem, taukiem vai kimiskiem

produktiem. Normalos lieto3anas apstaklos Sie ausu aizbazni

paliek speka 1 gadu péc to sakotnéjas lietosanas attieciba uz

galvas saiti, bet ausu aizbazni jamaina péc vienas darba mainas

(8 stundas) vai agrak, ja tas k|ist netiras. Ja to nelieto, ausu

aizhazni jauzglaba to originalaja iepakojuma. Ausu aizbaznu

stavoklis requlari japarbauda.

Transportéjiet ausu aizbaznus originalaja iepakojuma.
leteicamais deriguma termins ir 3 gadi no izgatavosanas

datuma, kas noradits uz iepakojuma, pieméram, mm/gggg

(ménesis/gads). Galvas aproci var tirit un dezinficét ar maigu

$kidro mazgasanas lidzekli un siltu adeni. Péc mazgasanas

uzglabajiet gaisa, lai noziitu. Mazgasanu var atkartot vairakas

reizes Ausu aizbaznus ieteicams regulari mainit. Kopa ar EP11

tiek piegadats 1 paris rezerves pakstis. Citas rezerves dalas

nav pieejamas. Lai nomainitu aizbaznus, iznemiet izlietotos

aizbaznus no joslas. Jaunos aizbaznus uzspiediet, veicot

rotéjo3as kustibas. ~ -

EKSPLUATACIJA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)

(Sk. Pievienotas tabulas)

SNR = vienota skaitla novértéjums.

A =frekvence (Hz);

B =vidgja vajinasanas (dB);

(= standarta novirze (dB);

D = pienemta aizsardziba (dB).

Pamazinajums dB:

H=augstas frekvences

M = vidéjas frekvences

L =zemas frekvences (bass)
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